
0©M©YINf\ 
AMERICAN IN SPIRIT FOREIGN 

IN LANGUAGE ONLY AMERICAN HOME 
8LOVENIAN MORNING 

DAILY NEWSPAPER 

NO. 248 CLEVELAND, OHIO, MONDAY MORNING, OCTOBER 22D, 1934 LETO X X X V I — V O L . X X X V I . 

Zanimive vesti iz življenja Ali bo k življenju obujen 
naših ljudi po ameri- človek imel še dušo ali 

ških naselbinah bo brez duše? 
"Prosveta" glasilo S. N. P. J . ; Denver, Colorado, 19. oktobra. 

piSe z dnem 17. oktobra: Pri Pastorji v tem mestu se bavi jo ;R- Gedye, poroča o pogrebu 
jSNPJ je okrog 5,000 do 6,000 z vprašanjem, če bo imel mrtvi j umorjenega kralja Aleksandra 
Hrvatov. Nič čudnega ni, če so človek, katerega namerava dr.|sledeče: Pol milijona ljudi je 
hoteli poriniti svoj konflikt gle 
tie stare domovine tudi v Pro- življenju, še dušo ali ne. Dr. 

[sveto. Zahtevali so, da Prosve- Cornish je naprosil governerja 
ta indorsira njih separatistični države Colorado, da mu dovoli, 
Program za neodvisno Hrvatsko, i da zopet obudi k življenju zlo-
Razume se, d a j e Prosveta zavr-ieince, ki so bili obsojeni v smrt. 

Uiila njih željo. Kolikor nam je; V državi Colorado ubijajo zlo-
sPloh mar starokrajska politika,; čince s strupenim plinom. Dr. 

raje videli večjo federaci jo Cornish iz Californije trdi, da 
""a Balkanu in v srednji Evropi, ! ie obudil k življenju že več psov, 

Jugoslavija pod vtisom pogreba ubitega kralja ^ S f S ^ U p t w n S i , , c l a i r v C a l i f o r n i j i 

ue Pa cepitve majhnih držav na 
še manjše države. Naše energije 

i ' n sredstva v Ameriki morajo 
j Predvsem veljati našim tuka j -
•'"jim potrebam. Tu živimo in 
^ bomo večinoma umrli, torej 
•ie naša naloga, da skušamo iz-
bolj šati si naše tukajšnje živ-
ljenje, kolikor je v danih razme- perimenti z ljudmi, dočim še o 

Belgrad, 19. oktobra. Dopis-
nik " N e w York Times," G. E. 

Robert Cornish obuditi zopet k j zrlo na prizor, ko je šestnajst 
izbranih mož kraljeve garde 
vleklo t o p n i c o , na kateri je 
ležalo truplo kralja Aleksan-
dra, na potu v družinsko grob-
nico v Topolo . 

Z a krsto j o stopal 11- letni 
kraljevič Peter II, skupaj s svo-
j o materjo , kral j ico-vdovo, ki 
j e bila g l oboko zastrta v črnih 

katere je prej sam "umoril ," in pajčolanih, in o kateri se j e vi-
dočim je nekaj psov v resnici 
oživelo in so pozneje v nekaj 
urah zopet poginili, pa je obudil 
k življenju enega psa, ki živi že 
več mesecev od tedaj. Seveda dr. 
Cornish sam ni gotov, kako se 
mu bodo posrečili njegovi eks-

ij kdo 

rf*h mogoče. Kdor se hoče boriti 
a Jugoslavijo, kakršna je, ala 

r se hoče boriti za neodvisno 
Hrvatsko, neodvisno Slovenijo, 

[neodvisno Macedonijo ali neod-
visno črno goro, naj gre t j a ! " 

Rojak Math Sigonja v Mil-
waukee, \ doma nekje iz Bele 
Krajine in že delj časa brez dela, 
•ie postal te dni žrtev nesrečne-
ga slučaja. Ker je bil brez posla, 
1)1 u j e Mrs. Bizjak, znana gostil-
ničarka v West Allis, Wisconsin, 

časa do časa dala priliko, da 

psih ni gotov. Dr. Thomas Mur-
ray, pastor tukajšnje presbite-
rijanske cerkve, je naglašal, da 
stoji pisano v sv. pismu, da je ko 
je Krist obudil k življenju La-
zarja, ki je bil že dalj časa v gro-
bu, da je imel-Lazar po prebuje-
nju od smrti zopet dušo. Njemu 
odgovarja Rev. Hobert Meyer, 
pastor luteranske cerkve, ki tr-
di, da j e bil Lazar prebujen k 
življenju z božjo močjo, toda na-
vadnemu smrtniku ni mogoče, 
da bi znova vdihnil dušo v člove-

je z' manjšimi deli okoli hiše ka, ki je že enkrat mrtev. "Du-isi-
17-aslužil za hrano in stanovanje. 

Te dni je čistil klet v hiši ter v 
nekem kotu zagledal polno ste-
klenico, v kateri je mislil, da je 
'-Sanje in naglo napravil iz nje 
PoŽirek 

ne da bi se prepričal o 
Vsebini. Na nesrečo je pa stekle-
1!'ca vsebovala acid, katerega se 

ša zapusti truplo v trenutku 
smrti," je rekel dr. Meyer. "Obu 

delo, da silno trpi. Potem so 
korakali ostali člani kral jeve 
družine. Pot j e bila dolga in 
mučna. Tri ure so korakali od 
katedrale do železniške posta-
je . 

Noč pred pogrebom je bila 
viharna, deževna in mrzla. 
Kl jub temu je na cestnem tla-
ku po vseh cestah okoli kate-
drale čakalo stotisoče ljudi, da 
vidi jo krsto s truplom kral ja . 
Malo pred pogrebom se j e z ja-
snilo, in dasi j e bilo mrzlo, pa 
j e solnce pri jazno sijalo nad 
stotisočglavo množico. 

Vse ulice v bližini katedra-
le so bile zaprte za promet. Po-
licija in vojaštvo j e izdalo naj-
strožje odredbe za varnost 
mnogih vladarjev in predsedni-
kov vlad, ki so se zbrali v Bel-
gradu k pogrebu. 

60,000 vojakov j e bilo pokli-
canih v Belgrad. Cele armade 

vi, so dvignili krsto princ Pavel, .katere so poslale tujezemske 
eden izmed regentov in višji 
generali. Odnesli so truplo na 
topnico pred katedralo. Mrtva-
ška procesi ja se j e formirala 
na to. 

Spredaj nosilec belega križa 
in nekateri cerkveni dostojan-
stveniki. Za njimi oddelek kra-
l jeve častne straže, dva regi-
menta vo jakov in ves general-
ni štab. Za njimi j e korakal re-
giment f rancoskega vojaštva, 
oni slavni regiment, ki se j e ta-
ko junaško boril pri Verdunu. 
Za francoskim regimentom je 
korakal regiment čehoslovaške 
infanterije. Za tem pa angle-
ški mornarji . 

Za temi j e prišel regiment 
romunske konjenice , potem pa 
regiment vojaštva poljske in 
grške republike. Z a temi regi-
menti sta dva častnika kral jeve 
častne straže pel jala najbo l j 
pr i l jubl jenega kral jevega ko-
nja. Temu j e sledil kraljevi 
uradni žalovalec . Potem si _ vi-
del v sprevodu 26 trukov nalo-
ženih s samimi venci. Računa 
se, da so l jud je poslali nič manj 
kot 16,000 vencev na krsto 
umorjenega kralja. Truke z 
venci so stražili Sokoli. 

Z a venci j e korakalo 5,000 
izbranih Sokolov, v narodnih 
nošah, s sokolskimi čepicami. 
600 sokolskih zastav so imeli s 
seboj . Sledilo j e sto vencev, 

mogoče je tudi mehanično živ-
rabi Z a čiščenje odvodnih cevi. l jenje priklicati nazaj iz smrti, 
V velikih bolečinah so nesrečne-j kaj šele dušo! Katoliška cerkev 

elite v k novemu življenju bi bil vojaštva si videl po ulicah Po 
prestopek in zločin proti božjimi ozkih ulicah so smeh l jud je 
postavam. Msgr. Ryan od kato-! stati le ob eni strani ceste. Dru-
liške cerkve sv. Leona se je iz ja - igo stran je zavzemalo vojaštvo, 
v i l - " D u š a je izvir življenja. Ne- Detektivi so se nahajali med 

množico in stražili. Na strehah 
poslopi j so se nahajali policisti 
s puškami. Okna vseh hiš so 

Za takoj odpeljali v bolnišnico,: uči, da se 
tocla j e že na potu umrl. Ker nil nahaja še tri ure po smrti v te-

duša mrtvega lahko morala biti zaprta, toda pol ure 

" Pri nobenem društvu in ker 
titeli sicer ni imel svojcev, je le-

Pet dni v okrajni mrtvašnici, 
j rakar so ga na javne stroške po-
kopali. 

^bil ženo, otroka in kon-
čno samega sebe 

Doylestown, Pa., 19. oktobra. 
H neki farmi v bližini tega me-

je bila danes uničena vsa 

Nt 
&ta 

lesu človeka." 

fuž ina , oče, mati in dojenec. 
v ° Je prišel včeraj stari farmar 
VilKam Erhart v hišo svojega 

Leonarda, ki je star 23 let, 
dobil slednjega mrtvega, kot 

u d i njegovo 17 let staro ženo in 
_ r i mesece starega sinčka dru-

Mladi mož je najprvo ustre-
11 ženo in otroka, nakar j e tudi 

'^ ' i s puško končal življenje. 
UJ je vzrok dveh umorov in sa-

momora, se ne more dognati. 
o-

Rdeči plakati 
. t e s t n i sodnik George Tenesy 
10 ^ dni obsodil Charles Forcella 
jn Anthony Lombardo na $5.00 

azni, ker sta nalepljala konui-
^stične plakate na brzojavne 

l 0 ge . Zagovornik obeh je vpra-
^ Policista, ki je oba omenjena 
"Utiral, če je aretiral tudi one, 

1 «o imeli republikanske plaka-
e na brzojavnih drogovih, toda 
) ( ) l l c isl je odgovoril, da so bili 
epublikanski plakati previsoko 
n Jih ni mogel doseči, da bi jih 

Prinesel na sodnijo kot dokaz. 

razprodaja 
r a j , t e d e n s e velika 
p r o d a j a v vseh treh trgovi-
P r l T n s k e z a d ™ ž n e zveze , 
boste 0 g l a s i n Prepričali se 

Smrtna kosa 
Preminul je po dolgi in mučni 

bolezni eden prvih pionirjev 
newburske naselbine, rojak Jos. tograf irah. 
Mesnik, po domače Bobnov oče, 
?tar 90 let. Doma je bil iz vasi 
Laze, fara Krka. V Ameriko je 
prišel pred 45. leti, in je ves čas 
živel pri svoji hčeri Mary, poro-
čena Bradač. Poleg hčere zapu-
šča tudi sina Josepha, ki se na-
haja v Randall, O. Pogreb ranj-
kega se vrši v sredo zjutraj iz 
hiše hčere na 10414 Reno Ave. 
pod vodstvom Louis: L. Ferfolia. 
Naj bo častitijevemu pionirju 
rahla ameriška zemlja! 

predno se j e začel pogrebni 
sprevod j e polici ja dovolila, da 
se okna hiš odpre jo . Tu jezem-
skim časnikarjem j e dala poli-
ci ja izredne ugodnosti, da so 
lahko vse videli in pisali ter f o -

Ogromen ljudski shod 
Včeraj se je • vršilo v Knav-

sovi dvorani ogromno zborova-
nje v počast spomina ubitega 
kralja Aleksandra in v počast 
idej, katere j e zastopal za zdru-
ženo Jugoslavijo. Dvorana je 
bila nabito polna. Navzočih j e 
bilo preko 900 ljudi vseh slojev. 

države, in katere so nosili za-
stopniki poslanikov. Za temi 
venci so korakala slovenska. 

ja tezKa očitanja proti je nekoliko spremenil 
angleškemu časopisju svoj program 
Cleveland, Ohio, 19. oktobra. : San Francisco, 19. oktobra. 

Col. Herbert Twelvetree, repu- Upton Sinclair, demokratski 
blikanski kandidat za šerifa je v; kandidat za governerja države 

hrvatska in srbska pevska dru- svojem govoru včeraj navedel Californije, je dobil pri primar-
štva Jugoslavi je , ki so prepeva- težka očitanja napram The Cle- nih volitvah 47,000 več glasov, 
la žalostinke. Nad 5,000 izbra- veland Press, The Cleveland kot so jih vsi njegovi demokratski 
nih pevcev je bilo v sprevodu. Plain Dealer in The Cleveland nasprotniki skupaj, in za več kot 

Sledilo j e potem 200 nadško- News. Vsi ti tri je časopisi delu-, 100,000 več glasov kot njegov 
fov , škofov , opatov in drugih ; j e j 0 za izvolitev policijskega in-! republikanski nasprotnik Mer-
višjih cerkvenih dostojanstve- J š p e ktor ja McMastra za šerifa, j riam. Upt.on Sinclair je bil izvo-
nikov. Za njimi je sledil načel- Twelvetree je izjavil, da glasom i i.ien na podlagi sledeče platfor-
nik generalnega štaba, ki j e no- j podatkov, katere je dobil iz urad- me: 1. Vsi brszposelni gredo na 
sil kral jevo krono, admiral j u - ' n ih zapisnikov o preiskavi,gledej farme ali pa v prazne tovarne, 
goslovanske mornarice, ki j e i poslovanja zaprte G u a r d i a n; kjer bodo delali za svojo lastno 
nosil žezlo . Tri je višji častniki j Trust banke, so omenjeni časo-
so nosili kraljeva odlikovanja. p j s i s i izposodili od dotične ban-
Potem je pa sledil nepopisen ke $2,000,000. Ta ogromna svo-
prizor. šestnajst izbranih mož t a je bila posojena na delnice,-
kral jeve garde je vleklo vrvi, j katere kontrolira "The Press," 
modre, bele in rdeče, ki so bile | tfočim je drugo ogromno svoto 
privezane ob topnico, na kate- : 0 ( i i s t e banke si izposodil "Plain 
ri se j e nahajala krsta kralja, i Dealer" in "News, " oziroma 
Ob krsti so pa korakali najviš- Forest City Publishing Co., ki 
ji državni uradniki. j kontrolira oba omenjena časo-

'Takoj za krsto j e korakal pisa. Ti časopisi, Press, News, 
kral jevič Peter, slovesen sinko Plain Dealer so svoje dni pisali, 
svojega naroda v sokolski uni-; da je Guardian banka zdrava 
formi. Gledal j e v tla in sleher- banka, dočim je bila v resnici 
ni j e lahko videl, kako mu je prisiljena zapi-eti in ne bo nik-
kapala solza za solzo iz oči. dar več odprla, se je izjavil 

Twelvetree. Dobili so ogromno 
posojilo od omenjene banks, in 
ko je zaprla j i niso mogli več po-
magati. Ker so časopisi vedeli, 

Pred desetimi dnevi j e bil še 
srečen šolski otrok v Angli j i , 
danes zre ves svet na n j e g a ! Z 
njim je korakala kralj ica-vdo-
va. Vsak je lahko videl, da se da jih bo Twelvetree napadel, so 
je udeležila le z največ j im na- šli in izbrali policijskega inšpek-
porom pogreba . Hoteli so j o U o r j a McMastra in ga postavili 
pregovoriti , da ostane doma, za kandidata za šerifa. Vedeli so, 
toda j e zavrnila vse prošnje in da bo McMaster časopisom slepo 
slovesno, dasi težko korakala ; sledil, in potom njega, če bo iz-
za truplom soproga. Petrova j voljen, bodo časopisi kontroli-
mlada brata, Tomislav in An- rali položaj v C l e v e l a n d u . 
drej , sta ostala doma. I Twelvetree je tudi povdarjal, da 

Petru in kraljici so sledili vsi ; McMaster, tudi če bi po čudežu 
ministri, potem predsedniki re-; dobil večino, ne more biti šerif, 
publik in kralji. L jud je so kle- j ker se še ni izjavil, da sploh pre-
čali na cestah. Sledila so vsa i vzame urad. Kot znano je poli-
sokolska društva potem pa j cijski inšpektor McMaster oni 
knečki narod iz Vo jvod ine in polieman, ki je tekom prohibicij-

Zborovanje je otvoril Marijan I Dalmaci je , iz stare Srbi je in Li- j skih dni najbolj strupeno delal 
Urbančič s primernim nagovo-1 k e ' i z Z a ^ e b a 111 LJ P i j a n e , od j pogone na privatne hiše in via 
rom Že njegov govor je izzval I vsepovsod iz ogromne Jugosla- čil nedolžne ljudi na sodnije, po-

večini navzočega občinstva rije. Sprevod j e zaključi l nov j tem ko so njegovi pomočniki raz-
Po- : bijali v vaših hišah. 

o 

pri 
solze v oči. Drugi govorniki, oddelek kral jeve straže. 

Mladinski zbor 
V torek, 23. oktobra se vrši 

preizkušanje glasov in seja star-
šev za Mladinski zbor v Sloven-
ski Del. Dvorani na Prince Ave., 
točno ob 6. zvečer. Priglasilo se 
je preko 50 otrok dosedaj, in v 
torek imajo še ostali priliko, da 
se vpišejo. Starši, pripeljite 
otroke točno ob 6. uri. 

Poziv tajnikom! 
Podpisani predsednik dr. Jan. 

Krst. št. 37 J. S. K. Jednote pro-

Ob 8. uri z jutraj so dospeli 
člani kraljeve družine v kate-
dralo. Nad slednjo se j e gibalo 
v zraku 150 zrakoplovov , jugo -
slovanskih, bolgarskih, romun-
skih, francoskih in čehoslova-
ških. Topovi so začeli streljati. 

Ko j e dospela kral j ica-vdo-
va Mari ja, j o >je narod sprejel 
s tako ogromnimi žalnimi po-
zdravi, da še nikdar nisem do-
živel ka j enakega. Toda vdova 
j e jokala , ko j e stopala iz voza. 
Oči so ji bile zatekle in rdeče. 
Videti je , da si j e kral j ica silno 
vzela k srcu tako nenadno smrt 
svojega soproga. 

Kral j i co so morali podpirati , 
ko j e stopila iz avtomobila. Z a 
njo j e pa težkih korakov stopal 
mladi prestolonaslednik. Bil j e 
jako slovesno,resnega obraza, 
odkrit. Lahno se j e priklonil 
množici in korakal z mater jo v 
cerkev. 

V ogromni katedrali j e bil 
prostor samo za kral jevo so-

si vse uradnike društev J. S. K. r o ds tvo , tujezemske goste in 
Jednote v Clevelandu in okolici, j najvišje uradnike vlade. Kate-
da se gotovo udeležijo sestanka drala j e bila vsa ovita v črno. 
23. oktobra ob 7:30 zvečer v S. |Truplo umorjenega kralja so 
N Domu, staro poslopje. Nav- j pripeljali že prej v katedralo. 
zoč bo brat glavni tajnik Jedno- Dvanajst višjih Častnikov j e 

te, Anton Zbašnik. 

v g S E ? « ^ - ; — — " • v 
• i t u a » „ „ . , „ n ,-p imel žalno sv. maso, nakar peljan rojak John česnovar, ki i j e imet ^ P n v o H o l ^ „ 

se j e doma ponesrečil, češnovar j e 

istražilo truplo vso noč. 
Ortodoksni patrijarh Jugo-

Barnabas, 

stanuje na 1139 Norwood Rd. 

govoril. Povedal je o pri-
prostosti, pogumu in odkritosr-

... nc.au se Obiski so zaenkrat nedovoljeni, čnosti 
•zjemno nizkih cenah, želimo mu, da bi skoro okreval. Ko so bill ceikveni goto 

ki so nastopili, so bili: zastop- e r e b k r a l -> a Je Pokazal , da je 
nik čehoslovaškega konzula dr. n a r o ' d e d i n o b s m r f c l u b i t e ^ a 

Kalde, starosta čehoslovaške 
sokolske župe Ferdinand Jirša, 
jugoslovanski vicekonzul Mihael 
S. Cerezin, Rev. Bodo Petrovič, 
profesor Fran Tomič, predsed-
nik srbskega "Jedinstva," Mi-
hael Marinkovič, Ivan Rožanc, 
Ivan Tomažič, Bogdan Filipovič, 
predsednik srbskega cerkvene-
ga odbora in veteran, častnik 
bivše črnogorske armade, Mi-
hael Lah, Frank Lavrič, poroč-
nik jugoslovanske armade, Jo-
sip Grdina ter Rudolf Trošt. 
Občinstvu so bili predstavljeni 
dr. F. J. Kern, Ilija Dodoš, 
predsednik Jugoslov. progresiv-
nega kluba, naš urednik Louis 
J. Pire in Josip Penko. Prispelo 
je več brzojavk in pisem, iz-
ražajoči}! simpatije in obžalova-
nje, ker niso mogli biti navzoči, 
med temi brzojavka Rev. Mila-
na Slaje, župnika cerkve sv. Ci-
rila in Metoda iz Loraina, in 
brzojavka Antona Grdine. 

Zborovanje je bilo kljub te-
mu, da so se isti dan vršile šte-
vilne druge prireditve, kar naj-
bolje obiskano. Dvorana je bi-
la nabito polna, tako da l judje 
niso mogli več v dvorano in da 
so morali stati na stopnišču. 
Zborovanje je poteklo tako do-
stojno, da smo upravičeno po-
nosni na naše ljudi in da se 
lahko postavimo pred Ameri-
kanci. Zborovanju so prisost-
vovali številni poročevalci an-
gleških časopisov. Podrobneje 
poročilo bo sledilo v dopisih. 

kral ja, da j e pozabil na spor 
in žaluje ob pogrebu. j Martin L. Sweeney, j e govoril 

Ko je dospel sprevod na že- j v č e r a j v Manhattan gledališču in 
lezniško postajo, so francoske j J ) U j n o p r o s i l v s e n a V zoče , da vo-
in jugoslovanske čete izkazale i i j 0 d e m o k r a t i č n i t i k e t 
zadnje časti. Kral jevič Peter " s t r a i g h t . " Izjavil je, da so na-
j e ves čas stal z roko ob čelu in! s p r o t s t v a v stranki potihnila, da 
izkazoval čast narodu. Igrale j d a n e s n i vprašanje posamezne 
so francoske in jugoslovanske | ( i S ehnosti , pač pa je vprašanje, 
vojaške godbe . I ali podpiramo p r e d s e d n i k a 

Kral j ica Marija j e padla v i R o o s e V e l t a v njegovem delu ali 
omedlevico na kolodvoru. Mo - ' ] V i v o i i m o reakcijonarje republi-
rali so j o odpeljati . Enako ro- k a n s k e stranke, ki bodo v sluča-
munska kral j ica-vdova Marie. ; j u i z v o i i tve podrli, kar je pred-
Na železniški postaji so položi - s e d n i k R o osevel t dobrega napra-
li kral jevo krsto v isti voz , ki, v i l Sweaney je ponovno in po-
je pripeljal mrtvega kral ja iz j n o v n o povdarjal, da se voli ves 
Splita. V lak j e vozil do Mlade- j demokratični tiket. 
novaca kjer j e zadnja postaja. 0 ( l v z £ t i p 8 r m i t i 

Tu so čakali junaški kmeti, ki, D i r e k t o r d r ž a v n e k o n t r o l n e 

so vzeli krsto iz vlaka in j o ne- ; k o m i f i i j e z a p r o d a j o o p o j n e i j a 

sli proti groonici . n s o c e K m e - i ^ C q 1 H u g h e S ) 
je tekom zad-

ckih otrok j e stalo okoli s črni- ^ d n i Z Q p e t o d v z e , 
mi zastavicami in posipali cvet 

prehrano. 2. Brezposelnim se iz-
daja skrip denar v zamenjavo za 
njih produkte. 3. Odpove se dr-
žavni prodajni davek in name-
sto njega se vpelje davek na pre-
pis delnic. 4. Ustanovi se dr-
žavni dohodninski davek, ki je 
toliko višji kolikor več ima posa-
meznik letnih dohodkov. 5. Da-
vek na dedščine se more zvišati 
za 50 odstotkov. 6. Davki na 
privatne utilitete se morajo zvi-
šati, kakor tudi davki na banke. 
7. Farme in privatne hiše, ki so 
vredne do $3,000.00, ne plačajo 
nobenega davka. 8. Visok davek 
se vpelje na vsa neobdelana in 
nerabljena zemljišča, če so vred-
na $1,000 ali več. 9. Država pla-
ča $50.00 na mesec vsem star-
cem in starkam in sploh vsem, ki 
-JO nezmožni preživljati sami se-
be. Od tedaj je Sinclair svojo 
platformo deloma spremenil. 
Tudi politični položaj se je v 
Calif orni j i medtem tako spre-
menil, da je danes nemogoče z 
gotovostjo trditi, da bo Sinclair 
izvoljen. 

o 

Morilci iz Clevelanda 
Kot naznanja ravnatelj dr-

žavnih zaporov v Columbusu, 
Preston Thomas, bodo izpustili 
iz državnih zaporov tekom tega 
meseca nekako 170 jetnikov. Iz-
med teh jih je 11 morilcev, ki ni-
so državljani Zedinjenih držav 
in ki so bili prvotno obsojeni v 
dosmrtni zapor, toda jih name-
rava vlada pomilostiti pod pogo-Sweeney za spravo 

Kongresman 20. distrikta, j jem, da bodo deportirani v deže 

j e proti krsti. Kmetice so pa 
stale okoli in molile, držeč pri-
žgane sveče v rokah. Pred 
grobnico so čakali priprosti 
bivši vojaki , ki so bili odl ikova- ! 
ni v vojni, in ki so vzel i krsto 
kmetom in j o ponesli v cerkev. 

Ko so polagali krsto v kripto 

mite za točenje 72 osebam v dr-
žavi Ohio. Država j e silno stro-
ga pri nadzorovanju javnih to-
čilnic. 

Dr. Joraj Slavik 
V Cleveland je dospel včeraj 

ar. Joraj Slavik, odličen Slovak 
in član čehoslovaškega parlamen-
ta, eden prvih boriteljev za zdru-so vsi navzoči v cerkvi glasno č e š k e g a i n s l o v a š k 

ihteli. Zunaj j e vojaštvo odda-1 ^ C l e v e l a n d s k i s l o v a k i SQ 

lo poslednji pozdrav s puška-, i r e d m o g r o m s n - e m 

mi. Zvonovi v sleherni cerkvi j ' 
Jugoslavi je so isti čas zvonil i . : Aleksandra, je bil slavolok, ka-
Iz 150 zrakoplovov v zraku soiterega so postavili kmeti in ki 
padale cvetlice na zeml jo . j j e nosil napis : Junak- k r a l j ! 

Pred cerkvi jo , k jer se naha-j Ostali ti bomo zvesti in straži-
ja grobnica umor jenega kralja li bomo.Jugoslavi jo ! " 

!o, iz katere so.prišli v Zedinje-
ne države. Med zločinci, katere 
bodo izpustili iz državnih zapo-
rov je John Barbick, ki je posi-
lil 8 mladih deklet v Clevelandu, 
in ko je bil poslan v ječo in izpu-
ščen, da bo deportiran v Kana-
do, se je iz Kanada ponovno vr-
nil v Cleveland in ponovno posi-
lil nadaljne otroke. Med drugimi 
deportiranci je tudi Andrej V o j -
nar, ki je v roparskem napadu 
ubil blagajnika Smeed Box Co. 
v Clevelandu. Tudi Vojnar j e 
dospel v Ameriko na nepostaven 
način. Deportiran bo morilec 
Anton Yontez, brat Ivan Yon-
teza, znanega dopisovalca Ena-
kopravnosti, ki je umoril pred 
leti slovensko dekle Alice Pres-
kar, svojo ljubico na večer nje-
nega 20. rojstnega dneva radi 
ljubosumnosti. 

o 
Pogrebniki pridejo 

Narodna zveza ameriških po-
grebnikov bo imela svojo kon-
vencijo v Clevelandu v spomla-
di leta 1935. Najmanj 6,000 po-
grebnikov bo dospelo tedaj v 
Cleveland. In upamo, da bo 
zdravje Clevelandčanov v naj-
boljšem stanju. 

Jagode v Clevelandu 
Iz Californije so dospele te 

dni prve maline in jagode. Am-
pak strašno kisle so v ceni. 12 
pintov takih jagod se prodaja za 

' $2.75. 



2. AMERIŠKA DOMOVINA, OCTOBER 22D, 1934 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
AMERICAN HOME — SLOVENIAN DAILY NEWSPAPER 

8117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

Published daily except Sundays and Holidays 

NAROČNINA: 
Za Ameriko in Kanado, na leto $5.50. Za Cleveland, po pošti, celo leto $7.00 
Za Ameriko in Kanado, pol leta $3.00. Za Cleveland, po pošti, pol leta $3.50 
Za Cleveland, po raznašalcih: celo $5.50; pol leta $3.00 Za Evropo, celo 

leto $8.00. Posamezna številka 3 cente 

SUBSCRIPTIOIN RATES: 
U. S. ond Canada $5.50 per year; Cleveland by mail $7.00 per year 

U. S. and Canada $3.00 6 months; Cleveland by mail $3.50 for 6 months 
Cleveland and Euclid by carriers $5.50 per year, $3.00 for 6 months 

Single copies 3 cents. European subscription $8.00 per year 

JAMES DEBEVEC and LOUIS J. PIRC, Editors and Publishers 

Entered as second class matter January 5th, 1909, at the Post Office 
at Cleveland, Ohio, under the Act of March 3d, 1879. 

83 No. 248, Mon., Oct. 22, 1934 

Da ne pozabimo 
V letu 1929, ko smo imeli v Ameriki še delno prosperite-

to, to je, v istem letu ko je 15,290 oseb poročalo vladi, da so 
imeli skoro tri tisoč mil i jonov dolarjev dohodkov , je bila 
povprečna plača izučenega delavca v Ameriki $1,205.00 na 
leto. Neizučeni delavci so dobivali povprečno kakih $650.00 
na leto. Zvezna vlada se je tedaj izjavila, da potrebuje pov-
prečni ameriški delavec ako hoče primerno shajati s svo jo 
družino, najmanj $1,800 na leto. 

"Živ i , toda pusti tudi drugega živeti ," te zlate besede 
nikakor niso bile zapisane v pravilnik, pod katerim so poslo-
vali ameriški trgovci tekom zadnjih deset let. Mil i jone tra-
gičnih žrtev v vseh delih Zedin jenih držav je nam žalostni 
dokaz, kako so v teh zadnjih desetih letih verižne trgovine, 
ki prodajajo meso, živila in zdravila, in ki so popolnoma kon-
trolirane od Wall Streeta, uničile tisoče poštenih eksistenc. 

Odkar so nastale Zed in jene države so se nahajali v vseh 
mestih in vaseh pošteni trgovci, ki so trgovali s svojimi pri-
jatelji in znanci, leta in leta. V največ slučajih je sin prevzel 
trgovino od očeta. Ti trgovci so bili poštenjaki, neodvisni, 
in v največ slučajih pravi prijatelji svojih znancev in odje-
malcev. 

Kadar je n. pr. takemu odjemalcu neodvisnega trgovca 
zmanjkalo denarja ker je bil oče m o g o č e na štrajku, ali je 
nastala manjša kriza, ali je bolezen zadela družino ali kaj 
enakega, tedaj njih mesar ali grocerist ali mlekar ali pek po 
bratsko dal kredit taki družini, tako da je še lahko naprej 
dobivala prizadeta družina svoje ž ivl jenske potrebščine. O d -
jemalec je zaupal trgovcu, trgovec odjemalcu, in bila sta si 
prijatelja in eden drugega podpirala. Malo teh trgovcev je 
postalo bogatih, toda tudi malo jih je bankrotiralo. 

T o so bili neodvisni Amerikanci , spoštovani in zaupanja 
vredni, stebri moči v političnem, družabnem, gospodarskem 
in dobrodelnem oziru. Oni so investirali in potrošili denar 
med svojimi prijatelji. In kar nenadoma so se ojavile med 
narodom verižne trgovine, katere je f inanciral Wal l Street. 
Prodale so se delnice v milijonih in špekuliralo se je z njimi 
na desno in levo. 

Ver ižne trgovine so mogle imeti uspeh le, če pripravijo 
neodvisnega trgovca na kant in v bankrot. In najhitrejši 
način, kako uničiti spoštovanega in neodvisnega trgovca je 
bil ta — da se je začelo v verižnih trgovinah prodajati cene-
je, in verižni trust je prvotno prodajal blago v zgubo , dokler 
ni začutil neodvisni trgovec, da je zgubil svoje pri jatel je-od-
iemalce, da je n j egovo težko pribor jeno premoženje zginilo, 
da je moral zabiti svoja vrata, prenehati in naznaniti ban-
krot. N j e g o v business je prevzel okrajni šerif, n jegove od -
jemalce pa trust iz Wal l Streeta. 

T o se ja vršilo kakih deset let, ko se je dajalo samo ce-
sarju kar je cesarjevega, pa smo se nemudoma zbudili neke-
ga jutra in pronašli, da se nahaja vse narodno premoženje v 
rokah peščice ljudi, dočim se je narod kruto zavedel, da je 
dolžan na desno in levo, spredaj in zadaj. En sam magnat, 
Morgan, je kontroliral štirideset tisoč mil i jonov dolarjev ali 
toliko, da bi lahko sleherni Amerikanec dobil $350.00. In 
to je bil en sam magnat. Denar, najbol j potrebno sredstvo 
za živl jenje, je Dostal monopo l nekaterih izvoljenih. 

Vladni podatki o dohodninskem davku iz leta 1929, ko 
je prišel denarni monopo l na svoj vrhunec, nam kažejo sle-
deče števi lke: T e k o m leta 1929 je imelo 36 mož v Zedin jenih 
državah $5,000,000 d o h o d k o v na leto vsak ali pa več. 49 oseb 
je imelo d o h o d k o v med $2,000,000 in $5,000,000 na leto. 504 
osebe so poročale, da znašajo njih letni dohodki nad milijon 
dolarjev na leto, in 14,715 oseb je imelo letnih dohodkov nad 
#100,000. Ali z drugimi besedami: 15,290 oseb izmed 60,-
000,000 odraslih oseb v Ameriki , je imelo letnih dohodkov 
skoro tri tisoč mil i jonov dolarjev. 

Denar se je torej centraliziral v rokah nekaterih, postal 
je monopol , kar je imelo za posledico, da povprečen č lovek 
ni mogel več do največ je življenske potrebščine, do denarja. 
Denar je zginil v žepih nekaterih, ki so z njim samovo l jno 
ravnali, dočim je narod vedno bolj propadal, dokler ni prišel 
silni krah, namesto dveh avtomobilov v garaži in dveh 
piščancev na mizi kot je prerokoval Hoover . 

o 

Zgodovina pevskega društva Zvon 

hvalo. Mi smo pa potem skle-
nili, da vsak nekaj dodamo, da 
bo še nekaj pive in pa kaj za 
prigrizek," povabimo še druge 
člane in gremo kam v prosto 
naravo. Šli smo v Randall k 
Daničkovim, ki imajo še danes 
lep prostoren vrt tam. 

Kar nas je bilo samskih in 
mladih, smo- šli takoj opoldne 
in po naši navadi začeli ska-
kat in se metat na vse načine. 
Med nami je bil tudi Polde Pir-
novar, eden prvih za noreti in 
vedno vesel biti. Skočil je dru-
gemu za vrat in pri tem tako 
nesrečno, da se je utrgal. Nih-
če ni kaj slabega slutil. Zagle-
dam ga v senci sedečega in ga 
začnem nadlegovati naj se še 
naprej veseli in skače. Tudi 
drugi so prišli zraven in ga na-
govarjali. On nas je pa za 
božjo vol jo prosil, naj ga pusti-
mo pri miru, da mu je slabo. 
Povedat pa ni hotel kaj da ijiu 
je. Zanesli smo ga v hišo in mu 
rekli, da gremo po zdravnika. 
On se je branil, a smo šli vse-
eno po zdravnika, ki je ugo-
tovil, da mora takoj na opera-
cijo. On se je pa še vedno bra-
nil in šele drugi dan je šel v 
bolnico, ko je bilo že prepozno. 
Umrl je čez dva dni. Spadal je 
k društvu Zvon. Ker je bil 
brez svojcev, mu je društvo 
preskrbelo pogreb. Pri pogrebu 
je bila velika udeležba, ker je 
bil priljubljen pri ljudeh. Dru-
štvo je takrat iz blagajne do-
dalo, da smo lahko najeli več 
voz. To se je zgodilo meseca 
avgusta 1917. 

Meseca septembra so nas za-
čeli pobirat k vojakom. Prva 
dva sva šla Režin in pa jaz. To 
je bilo na 21. septembra. Od 
tistega časa pa do januarja me-
seca 1919 nisem slišal Zvona 
peti. Toda takoj, ko sem pri-

lo se je pevske zbore na vse 
kraje. Pa kakor so bili drugi 
l judje raznega mišljenja, tako 
smo bili tudi pevci, ne samo na-
šega zbora, temveč tudi drugih. 
To je bila prava kuga za pev-
ske zbore. Mi smo dobili dve 
povabili naenkrat: na dr. sv. 
Ane, ki je blagoslovilo zastavo 
in na SRZ. Prireditvi nista bi-
li obe na en dan. Pevovodja 
Simčič je rekel, da v Collin-
wood ne gre. Večina pevcev je 
pa bila zato, da se odzovemo 
obema povabiloma, ali pa ni-
kamor. Pevovodja se je na vi-
dez udal, ampak v srcu je pa 
koval svoj načrt. Rekel j e : 
"Dobro, ampak točno ob tej in 
tej uri bo nastop in kakor ne 
bodo vsi navzoči, bom šel do-
mov." 

Slavnost se je vršila na Union 
Ave. Društva so korakala iz 
cerkve na prostor, kjer se je 
potem vršila vsa slavnost. Ko 
se je bližala določena ura, sem 
začel razdajati note in stopili 
smo v kolobar, da bomo nasto-
pili. Prišla je tista nesrečna mi-
nuta, ki j o je imel naš pevovod-
ja zaznamovano. Pogledal je 
po zboru in opazil je, da dveh 
pevcev ni. Zabrnil se je in od-
šel, akoravno je srečal par ko-
rakov stran dotična pevca, se 
ni h o t e l vrniti. Najel si je 
" l i zo " in oddirjal proti domu. 

Da ni bilo nam in ostalemu 
občinstvu to posebno pri srcu, 
si lahko mislimo. Razšli smo se 
ter jih en par na žalost in na 
korajžo spili, pri tem pa tudi 
kakšno pikro na račun pevo-
vodje.. Vse to mu je prišlo tudi 
na ušesa in najbrže še več. 

Ko se je vršila prva vaja po 
tistem, se j e reklo: vsi so pri-
hajali, a njega ni bilo. Hodili 
smo ga prosit, a se ni podal. 
Sovražil nas je par let iz dna 
srca. Ko je pa videl, da nam 

SLOVENSKA LOVSKA 
•M* ZVEZA 

šel domov, sem se zopet pridru-1 je vseeno, če nas sovraži, ali 
žil petju. Našel sem zelo velik | pa če nas ima rad, se je podal, 
zbor. Veliko mladine je bilo J kar mu je nazadnje še prav 
zraven, deklet kot tudi fantov, i prišlo. Društvo mu je vse od-
Le žal, da jim je bilo petje prav j pustilo in predno je šel v stari 
malo pri srcu. Prišli so k par j kraj in je živel v pomanjkanju, 
vajam, pa spet šli. jse je društvo in posamezni čla-

Med vojno in po vojni so sejni spomnilo nanj z malim da-
vršile velike debate, kaj da nai jrom. Naj mu bo lahka doma-
bo naša država v starem kraju : jča gruda, 
republika ali monarhija. Vabi-i (Dalje sledi) 

(Poroča predsednik) 
Tem potom se naznanja vsem 

slovenskim lovskim klubom, da 
se vrši zborovanje zastopnikov 
prvo nedeljo v novembru, to je 
4. novembra ob dveh popoldne 
pri Josip Zabukovcu, 576 E. 
152nd St., Cleveland, O. Pro-
stor je znan pod imenom "Joe's 
Restaurant" in ga je prav lahko 
najti. Je nasproti NYC tovar-
ne, takoj ko pridete čez most, 
ako se peljete od Clevelanda 
proti Collinwoodu. 

Namen zborovanja je, da se 
ukrene glede zastave, ki jo mo-
rajo kupiti štirje klubi zmago-
valcem, St. Clair Rifle klubu. 
Ukrepali bomo še druge stvari 
v korist klubom in lovskemu 
športu sploh. Naj pride vsak 
pripravljen z raznimi sugestija-
mi in predlogi. Vsak naj pošlje 
najmanj dva zastopnika, pred 
vsem tiste, ki so bili izvoljeni 
na barbertonski konferenci. Če 
pa ti nei morejo priti, pa naj se 
pošlje namestnike. 

* 

Sedaj je odprt lov na race v 
državi 'Ohio. Zdi se mi umestno, 
da povem statistiko, koliko rac 
se pobije vsako leto v Zedinje-
nih državah. Oni dan sem bral, 
da se jih postreli v Zed. državah 
letno najmanj 15,000,000. Lepo 
število, kaj ne 
kaj te, da povem 
gega. Isti statističar pravi, da 
se ob istem času obstreli tudi 
najmanj 7,500,000 divjih rac. 
Te race potem žalostno poginejo 
v kakem skritem kotu. To je 
žalostno. Torej, fantje, pomeri-
te dobro in ne krešite rac po 
krempljih in po kljunih! 

tos v državi Ohio. Vreme je bi-
lo zelo ugodno za valitev faza-
nov, torej jih bo dovolj. Tudi 
zajcev bo več kot lansko leto. 
V poletju se je videlo po gmajni 
mnogo več mladih zajcev kot 
lansko leto. 

Ker so delavske razmere letos 
nekoliko boljše, se pričakuje, da 
bo več lovcev vzelo lovsko do-
voljenje in jo ubralo za zajci in 
fazani kot lansko leto. Bojim 
se, da bo več lovcev na gmajni 
kot zajcev. Od raznih lovskih 
klubov se poroča, da letos lovci 
že kaj pridno kupujejo puške in 
pse, torej bo lov kaj zanimiv 
letošnjo sezono. 

? Ampak ča-
še nekaj dru-

Doba koncertov je tukaj 
D o b a koncertov in drugih 

prireditev je tukaj. Skoro v sle-
hernem časopisu vidimo dopise, 
vabila in kaj vem še vse. Na-
še društvo bo priredilo to in to, 
po zabavi ali koncertu pa ples. 
Le pridite, prav žal vam bo, 
ako se ne udeležite. 

Tako nekako se čita. No, da 
pa tudi mi ne bomo tako od 

Pevci in pevke se ne trudijo za 
svoj dobiček, nikakor ne. Dobi-
li smo orgle, vse breme nosi pev-
zbor "Ilirija." Prepričan sem, 
da ste orgel vsi veseli. Gotovo, 
da smo jih tudi pevci. Nismo 
pa veseli dolga, ki ga imamo. 
Zatorej pridite na omenjeno 
prireditev. Pokažite zboru, da 
se v resnici zanimate zanje. Saj 

Torej na 15'.'hovembra bo pa 
naš dan! Fazani in zajci. Kot 
se poroča od strani raznih šport-
nikov, bo "letina" zelo dobra le-

Volilcem 23. varde v 
prijazno pojasnilo 

muh, paše mi povejmo kaj bo- to je edino plačilo, katerega 
mo pa mi priredili. Pev. zbor 'dob i jo za njih trud in požrtvo-
"I l ir i ja" se prav pridno pri-ivalnost. Vsak naj sam pri se-
pravlja na svoj koncert, kate-!bi premisli, ali dolguje kaj zbo-
rega priredi 4. n o v e m b r a v|ru ali ne. Pojo vam vsako ne-
Slov. Domu na Holmes Ave. jdeljo in to stane truda in pogu-
To bo po vsem nekaj drugega J ma. Pri tako veliki fari kot je 
kakor smo vajeni koncertov, j naša, bi morala biti dvorana 
Vse pesmi bodo pevci skušali! polna do zadnjega kotička. Ka-
tudi s skretnjami pokazati, kaj j ko žalostno je, da pevci in pev-
sta mislila pesnik in sklada-Ike pri vsem trudu, ki ga imaj.o 
telj. V pravem pomenu, to bo Iz vajami, kako težko jim je po-
nekakšna igra s petjem. P o m o - j t e m še v s t o p n i c e prodajati. 

Piše Andrew Žagar 
(Nadal jevanje) 

li in to je bil Max Sršen. Bil je 
j u e l u ž i b e n za sprevodnika na 

V zadnjem mojem poročilo rdeči kaii, ki je nekega dežev-

jem mnenju je to, kar se našim 
ljudem najbolj dopade. 

Prva pesem bo "Zlata kan-
gl j ica , " zbor nastopi veselo po-
joč : deklica šla je po vodo 
itd. Nato nastopi deklica so-
listinja, ki po je : jagode rdečka 
dober dan, ali moj bratec je bo-
lan itd. Zbor jo s primernimi 
kretnjami spremlja. Že ta pe-
sem sama je vredna vstopnine. 
Potem imamo na programu na-
rodno "Ciganski otrok." Pa ne 
samo petje, tudi dve igri ima-

jo bilo zapisano, da je bilo na-[nega vremena skočila s tira. 
branega za SND $825 ( kar pa j Dolgo časa so skušali, da bi jo 
ne odgovarja resnici; pravilno j spravili nazaj na tir. Pri tem se jmo na programu in sicer: V pr-

j je premočil' in tako prehladi!, j vem delu je Kranjski Janez, v 
da je čez nekaj mesecev umrl. j drugem pa Urban Smukova že-
Oče, Mr.. Sršen, mu je priredil j nitev. Pa še nekaj bo, ali tega 
veličasten pogreb. Mi smo šli: vam pa sedaj ne povem. Je ne-
pa kot članu in prijatelju zopet kaj krasnega in gotov sem, da 

žaloatink na dom in v c e r - s e bo vsakemu jako dopadlo. 

bi se moralo glasiti $8.25. 
Ko se je ustanovilo pevsko 

društvo Zvon, smo vsi gledali, 
da dobimo kolikor mogoče mla-
dih članov in članic. Določeno 
j e bilo, da se sprejema kandi-
date od 16. do 40. leta, kar se 
je pa pozneje spremenilo do 45. 
leta. Nesreča je hotela, da smo 
najmlajšega člana prvo izgubi-

Vprašajo tu, vprašajo tam, pov-
sod ista pesem: Ja, nevem, če 
bom mogel-a, itd. Farani naj 
ne bo nobenega izmed nas, da 
bi tako govoril. Združimo se 
vsi kot eden. Naš zbor je, nam 
prepeva nedeljo za nedeljo in 
naša dolžnost je, da jih podpi-
ramo. 

Torej naj bode nedelja 4. no-
vembra nekakšen praznik za 
nas. Vsi v Slov. Nar. Dom na 
Holmes Ave. Napolnimo dvo-
rano, spolnimo našo dolžnost do 
našega zbora in zbor bo pa sto-
l il kar je v njegovi moči za nas. 

Pozdrav in na svidenje. Vam 
uda ni 

M. Rak ar. 

par 
kev na Holmes Ave. Naše pet- jToliko o programu, 
je je očeta ganilo, da ni vedel, . Od vas, dragi farani, je pa j 
kako bi se nam zahvalil. Dal jo d v i S no , kakšen bo gmotni j 
nam je za pol sodčka pive v za- uspeh o m e n j e n e prireditve.1 

Oglasi v "Ameriški 
Domovini" imajo vedno 
dober vspeh. 

Ker me moji mnogi prijate-
lji vedno poprhšujejo, ako bom 
kandidat za mestno zbornico 
prihodnje leto za 23. vardo, za-
to se mi radi spoštovanja do 
njih vidi popolnoma na mestu, 
da podam javnosti svoj odkrit 
odgovor. 

Ob tem času delujem v moji 
najboljši moči za uspešen izid 
novemberskih volitev v tem le-
tu, ker smatram te volitve ve-
likega pomena za nas vse. Za-
to apeliram tudi na vas, cenje-
ni volilci, da vsak po svoji naj-
boljši moči sodeluje, agitira in 
deluje na to, da bomo demo-
kratje zmagali pri okrajnih ura-
dih pri volitvah prihodnji me-
sec. Zapomnite si, da je zelo 
važnega pomena, da zmagamo 
pri novemberskih volitvah, ker 
le na ta način si bomo zagoto-
vili zmago pri mestnih volitvah 
drugo leto, kar je gotovo resna 
želja vsakega zavednega demo-
krata. 

Naj vam bo torej v prijazno 
naznanilo, da prihodnje leto, ko 
bomo inVeli zopet priliko izvoliti 
si dobrega župana za mesto Cle-
veland in zastopnike za mestno 
zbornico, da bom absolutno kan-
didat za zastopnika 23. varde \ 
mestno zbornico. Moja iskrena 
želja je, priti do prilike nuditi 
naši vardi zastopstvo, do kate-
rega ste vi, pošteni in pravični 
prebivalci opravičeni ter izkaza 
ti se vam vrednega za vaše za-
upanje. 

Pomnite, da je važno, da gre-
ste vsi voliti pri novemberskih 
volitvah za kandidate, ki so pra-
vi demokrat je in vredni vsega 
vašega zaupanja, ker z vašim 
glasom boste veliko pripomogli 
demokratski stranki do zmage 
in ljudstvu pa poštene uradnike. 

V spoštovanju in z iskrenimi 
pozdravi, vam udani 

John M. Novak 

Zadnjo soboto je podal dobro 
poročilo tovariš Max Kragely 
iz Loraina. Pred vsem se je 
bridko pritoževal, ker nekateri 
bogatejši klubi ali posamezniki 
jemljejo v najem obširna to-
rišča, kjer se ustavljajo race 
in tako navadnim ljudem ni mo-
goče veseliti se lovskega špor-
ta in si nastreliti par rac, ker 
jim pkč ni dovoljen vstop. S 
Kragljevo pritožbo se strinjam 
in res ni prav, da imajo samo 
nekateri priviligiranci zabavo, 
navadni reveži pa ne. Bo treba 
malo podrezat na pristojnem 
mestu, če bo kaj zaleglo. 

Ampak zadnje čase se je tu-
di med nami samimi pojavilo 
nekaj, ki močno diši po samo-
lastništvu, namreč, posamezni-
ki so se zbrali skupaj, pa vzeli 
v najem do 800 do 1000 akrov 
farm in dobili dovoljenje, da 
smejo samo ti streljati zajce in 
fazane v tistem kraju in nihče 
drugi. To se meni ne zdi prav. 
Recimo, da se zbere pet ali de-
set takih lovcev in vzamejo v 
najem farme v okolišu, katero 
ozemlje obsega do tisoč akrov. 
Pet ljudi plača $6.25 za lovsko 
licenco in imajo absolutno pra-
viso loviti na tisoč akrih zemlje. 
In vendar bi imelo na tem pro-
storu lahko sto in več lovcev 
svojo zabavo, kar bi državi pri-
neslo toliko več za dovoljenja. 

Naj se zbere nekaj klubov in 
nekaj posameznikov, pa lahko 
vzamejo v najem vsa lovišča v 
državi Ohio. Kam bomo šli pa 
potem drugi lovit? Ali ne bi 
bilo s tem vzetega tolikim šport-
nikom tisto malo veselja, ki ga 
dobijo, če gredo malo ven v 
gmajno po enega ali dva zajč-
ka? Jaz sem zatp, da se da 
vsakemu športniku pravico in 
priložnost, da se malo razvedri 
\ naravi, s puško na rami, pa če 
že kaj ustreli ali ne. Vsak člo-
vek je upravičen do razvedrila, 
če bo pa gledal le vsak nase, 
potem bomo pa tudi mi postali 
enaki onim bogatim priviligi-
rancem, ki hočejo imeti vse sa-
mo zase in ki ne poznajo so-
človeka kot sebi enakega. 

nad $7,000,000,000 ali pa celo 
več. Predsednik Roosevelt je 
trdno prepričan, da če se začne 
z gradnjo novih hiš in javnih 
poslopij, da bodo s tem vse ame-
riške industrije oživele. To bi 
bila največja poteza, administra-
cije predsednika Roosevelta, da 
se preskrbi čim največ brezpo-
selnim delo. Vse privatne indu-
strije kot tudi banke bi bile po-
klicane, da sodeljujejo pri tem 
ogromnem načrtu, obenem bi pa 
tudi zvezna vlada skrbela za fi-
nanciranje ogromnega projekta. 
Predsednik Roosevelt je na delu 
pri teh načrtih že več tednov in 
pomagajo mu najboljši eksper-
ti, ki se jih more dobiti v grad-
beni stroki. R. F. C. vladna 
korporacija je pripravljena pri-
spevati takoj" $2,000,000,000 za 
izvršitev načrta. Vlado čaka le-
tošnjo zimo ogromna odgovor-
nost za prehrano brezposelnih, 
in zato želi predsednik Roosevelt, 
da bi se deli čimprej pričelo. Žal, 
da ta načrt ne more priti v resno 
vpoštevanje prej, dokler ni odo- p p] 
bren od kongresa. Kongres se pa p. 
snide šele tretji pondeljek v j a- In 
nuarju mesecu. 
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Stric Sam je te dni razpo-
slal čeke farmerjem 

)VCJ 

il 

a si 
rej. 
Ural 
u n 
nov, 

Washington, 17. oktobra. Via- rva 
da te dni razpošilja imeriškirn dda 
farmarjem, ki so obljubili sode 
lovati z vlado pri kontroli koru 
ze in reje prašičev, denar, in de- j pr 

nar v obilici. 1,249,600 farmar- :adi: 
jev bo dobilo nekako $114,694,- ad 
008 izplačanih. Povprečno pride pe 

na enega farmarja $90.00. Mno- a s 
go milijonov dolarjev je farmar- meč 
ska administracija že prej izpla. 
čala farmarjem. 
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Oče ugrabljenega sina ne 
če slišati o policiji 

New1 York, 19. oktobra. Dru 
žina Louis Esposito, ki je j ako e m 

bogata, je zavrnila vsako pomoč W 
polici je in detektivov, da poišče- L 
jo 23-letnega sina d r u ž i n e i a ( j £ 

Louisa, ki je bil zadnji ponde-la 

ljek ugrabljen in zahtevajo ban-if on 
diti $20,000 odškodnine. Druži- Svoj 
na trdi, da bo sama obravnavala '-del 
z banditi brez policije. In včeraj >;o j 
se je fant vrnil domov. Družina 
neče povedati, če je plačala od-
škodnino. 

—o 
Mestni blagajnik areti-

ran radi $150,000 

Vsem tistim, ki so mislili iti 
ali mislijo iti na medvede v so-
sedno državo Pennsylvanijo (s 
harmoniko ali brez) naj bo na 
uho povedano, da jih letos ne 
bodo streljali tam. Sezona za 
medvede v Pennsylvaniji nam-
reč letos ni odprta. Srnjaki pa 
bodo, torej brez srnjakove ve-
čerje ne bomo. 

D N E V N E VESTI 
! i Predsednik Roosevelt se 

peča z ogromnim načrtom 
za nove stanovanjske hiše 

Washington, 19. oktobra. Pri-
hodnjemu zasedanju kongresa 
namerava predsednik Roosevelt 
predložiti o g r o m e n načrt za 
gradnjo novih stanovanjskih hiš 
v Ameriki in obenem za gradnjo 
novih javnih poslopij. Kot se 
more dognati iz prvih načrtov, 
bi te gradnje veljale najmanj 
$5,000,000,000, najbrž pa nekaj 

al, 
'oh, 
M 

(luž 
ji 1 

Havana, Kuba, 19. oktobra. >on 

Policija je aretirala danes mest-nig! 
nega blagajnika in dva njegovaLg 
pomočnika, nekaj ur potem, kojil0| 

ko 'štirje zakrinkani roparji oro-lotr 
pali mestno blagajno za $150,->dn 
000. Policija je obdolžila, da jeja. 
blagajnik bil v zvezi z banditi. g 
Značilno je, da so roparji odnepii, 
sli same ameriške bankovce ° i !: 
svoti $150,000, dočim so pustil pzr 
v blagajni nad en milijon dolarjih 
jev srebra in kubanskih novča- Hh 
nic. Nc 

Italija hiti z gradnjo nO'̂ 0s 

vih vojnih ladij ' ' 
Ril, 19. oktobra. Laška vlad*' 

naznanja, da je začela graditi t, c 
floi 

zgrajena v Trstu. 
Genoi. Ime en« 
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Če verjamete, al' pa ne 

dve oklopnici, katerih vsaka bo 
imela 35,000 ton teže. En« 
oklopnica bo 
druga pa v 
oklopnice bo "Vittoria Veneta" 
v spomin laške "zmage," kater" 
so tako sijajno opisali jugoslo-
vanski časopisi. Ime druge oklop-
nice bo "Littorio," ki je znak 1'»' A 

šizma. L . 
" l i t a 

- tel. 
Kadar vas bo pot nanesla v KV, 

Chicago, pojdite na pokopališč® !je 

in tam boste videli družinski 
nagrobni spomenik s sledečih 
napisom: 

"Tukaj počiva Milli Pepp, p1*' 
va žena Johna Bakerja." 

"Tukaj počiva Anna Smith 
druga žena Johna Bakerja." 

"Tukaj počiva Babe Samuel* 
tretja žena Johna Bakerja." 

"Tukaj počiva Jane Cords, če-
trta žena Johna Bakerja." 

"Tukaj počiva John Baker 
končno v miru." 
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AMERIŠKA DOMOVINA, OCTOBER 22D, 1934 

V KRALJESTVU LEVOV 
IZVIRNI PREVOD ZA "AMERIŠKO DOMOVINO" 
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' j a-1 In zopet je pričel Percival po-
p i in previdno korakati na-
FeJ- Ko je tako previdno pro-

;po- [lral> je poleg njega v grmov-
n M nenadoma zašumelo in iz gr-

n o v ja se je nenadoma prikazala 
rv'ava levova glava, ki ni bila 
kal jena več ko tri jarde od 
>vca. Percival je zopet ustre-

in krogla j e zadela zdaj leva 
Prsi. Toda preden se je raz-

b i l dim strela, j e bil lev že 
njim. 

Percival je padel vsled silne-

Ko so leva odrli in ker se ra-
jeni lev še vedno ni prikazal, 
2 pričel Percival še enkrat z 
atančno preiskavo okolice. In 
lej, lev se je nenadoma poja-
il pred njim. PerciVal ga je 
strelil v stran, toda brez vid-
ega učinka. Lev je zopet izgi-
il v grmičevju. Zdaj je Per-
ival, zavedajoč se nevarnosti, 
očasi in skrajno previdno pro-
iral naprej. V razdalji pri-
ližno tridesetih jardov p r e d 
jim, pa se lev zopet pojavi iz 
rmičevja ter napade, grozno 
joveč, odprtega žrfela in naje-
l e dlake. Percival j e pritis-
il karabinko k licu, v trenutku 
strelil ter zadel zver v sredino 
braza. Zdaj j e bil prepričan, 
a je končal zver, toda slednja 
? Planila renčeč nazaj v grmov-

Vla-
škim 
iode-
:oru-
i de-
mar-
394,-
iride 
Vino- a sunka in se za nekaj sekund 

toedel. Ko se je zopet zave-
je v svoje največje začude-

ne opazil, da je ležal preko nje-
n ih kolen, med njim in le-
orn, Yondi, nosač njegovih ka-
a^ink. Ranjeni lev je nesreč-
na strašno obdeloval. 
^ sreči j e ostal Percival v 

6111 opasnem trenutku hladno-
rven. Pritisnil je puško k licu 
F izstrelil v njegovo glavo 

' 1 " e N a l j n o kroglo, ki ga je zdaj 
mde-m m e g t u u s m r t i l a Domačin 
ban-tond^ k j j e g k o č n n a p o m o č 

g 0 8 p 0 d U ) j e b i i s i ino 
n a -t razmesarjeno je imel le-
:erajfo n0g0 i n b o k K s r e č i j e o k r e _ 
, z i n f [ a ' toda ostal je vse življenje 
* otHohabl j en. 

°Pisani incident dokazuje, da 
• i w'eV V eekrat prevejan strateg 

reti-' S ' u . Toda teh metod se po-
lužu 

mar 
zpla 

ne-
i 

Dru-
jako 
jmoč 
lišče-

obra. >, 
nest-
igova 
ti, ko 

oro-

povoril sem z mnogimi ljud-
mi so bili zaposleni pri grad-

uJe vedno samo podnevi, ko 
tako agresiven in razborit. 

°noči p a j e i e v hladen in pre-
"'sljen, neusmiljen in divji. — 

kot enkrat se je že prime-
• da j e prišel ponoči lev v 

.. . ^m ačinovo kočo ter od tamkaj 
J S e l tega ali onega člove-
la ,le a. 
ud iti 
jd ne-lili 
'ces v »i britske vzhodno - afriške že-
ustii|2niCe i n k . s o b i l . p r i č e g t r a š . 

l o l a l ' j -u n aPadov in umorov, ki so 
ovca- lih i 2 v r š i l i l e v i n a d delavci. 

e n najznačilnejših slučajev 
p<j ' e Primeril v Kimaa-i, mali 

nO' ^taji, ki leži približno dvesto 
!1 Petdeset milj od Mombase. 

vlada;. u je bil med drugimi levi tu-
•adltf? o d e n, ki se je zelo navadil na 
;a b i . ^ k o meso. Ta zver je od-

E.iat ^ l a od dela več nesrečnih žr-
'rstu- v i n nekdaj je celo oblegala 

^ t a j o , tako da je bila odpo-
rna en« 

i <> leta 
atero 
roslO' 
klop-
k t> 

s te postaje sledeča kla-
vna brzojavka načelstvu druž-
li; 

,. L e v naskakuje postajo. Po-
J^e nemudoma plomoč!" ' 

v tem trenutku se je naha-
r1 '3: Predrzna zver na strehi po-
r a j e . Pripravlja je se, da str-

LL.'Jf(il, s s v o j imi močnimi kremplji 
tla v ^ . C Z l l ° P l o č e v i " o raz streho. — 
i l i š č « s i le občutno porezala svo-
inski l ' S a P e ter tudi odtrgala nekaj 
eein1 * 

pločevine, toda je bila zadržana 
po močnem tramov ju spodaj. 

Prvi resni poizkus, da se na-
redi konec gospodarstvu tega 
leva, je pod vzel neki strojevod-
ja, ki se je skril v mraku v 
prazen vodni tank, upajoč, da se 
mu bo od tam posrečilo skozi 
luknjo ustreliti drznega razboj-
nika in morilca. Lev je res 
prišel, toda mesto da je bil sam 
umorjen, je skoro umoril pre-
strašenega strojevodjo. Zver je 
namreč skočila na vrh tanka in 
segla s šapo skozi luknjo navz-
dol. K sreči je bila luknja 
preozka, da bi se mogla zver 
preriniti skozi, kjer je v smrt-
nem strahu trepetal strojevod-
ja. 

Ko j e postal položaj neznosen, 
ker je zver že odvlekla in umo-
rila veliko število delavcev, je 
sklenil Mr. Ryall, načelnik poli-
cije, da se odpelje z vlakom v 
Kimaa-o, da ubije nevarno in 
predrzno zver. Ko so mu po-
vedali, da so videli leva v noči 
pred njegovim prihodom, je 
sklenil, da bo počakal zverino 
prav tam v svojem vagonu. Va-
gon so zapeljali na stransko 
progo v bližini postaje, Ryall 
pa se je pripravil, da konča živ-
l jenje zveri, ki že toliko časa 
terorizira okolico.. 

V pričetku večera so možje 
stopili iz vagona ter stopili ne-
koliko okoli, da se ogledajo za 
levom. Prepričali so se, da v 
okolici ni mnogo stvari, ki bi 
mu utegnile nuditi skrivališče, 
in da ga s srečnim strelom lah-
ko ugonobe. Toda o levu ni bi-
lo sledu. Možje so se torej vr-
nili, povečerjali, nato pa posed-
li v temnem vagonu s karabin-
kami v rokah. 

Ko se je približala polnoč, so 
tri je možje, ki so bili v vagonu, 
sklenili, da je nepotrebno, da bi 
vsi trije culi, temveč da se bo-
do vrstili na straži. — Mr. Ry-
all je prevzel prvo stražo; do-
čim je eden njegovih tovarišev 
legel na tla vagona k počitku, 
drugi pa je splezal v gornjo po-
steljo. Na enem koncu vagona 
so se nahajala tekoča vrata, ta-
ko zvana "sliding door," ki so 
vodila v druge dele, na drugem 
koncu vagona pa je bilo okno, 
ob katerem je sedel Mr. Ryall 
na straži. 

Sodi se, da je moral Ryall za-
dremati, kajti dal ni niti naj-
manjšega svarila proti temu, 
kar se je sedaj zgodilo. 

Lev, ki je moral dozdaj pri-
huljeno nekje ležati, je prišel 
zdaj predrzno k vagonu ter sko-
čil nanj. Tiho se je priplazil v 
oddelek, kjer so bili omenjeni 
trije belci. Vsled njegove teže 
so se morale vzmeti nekoliko 
vdati, tako da so se vrata za 
njim zopet zaprla. 

Zdaj si je težko predstavlja-
ti položaj treh mož, zaprtih po-
noči v temnem vagonu z velikim 
levom, ki mu je šlo v slast člo-
veško meso. 

Mož, ki je ležal v gornji po-
stelji, se je vsled šuma zbudil 
ter se zgrozil ob pogledu, ki se 
mu je nudil. Baš pod njim, ta-
ko blizu, da bi ga lahko z roko 
dosegel, je stal ogromen lev. V 
trenutku se je zavedel, da mora 
biti to ona zver, katero so na-
meravali končati. In g le j : zdaj 
je bil prav tukaj lopov, sredi 
med lovci, in zdaj mu je bilo 
treba samo še izbrati, katerega 
naj si vzame za večerjo. 

Dalje prihodnjič 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

OKTOBER 
2 7 . — K l u b Opel, ples v spod-

nji dvorani S. N. D. 
27.—Slovenski Dom, zabava 

v S. D. Domu na Recher Ave . 
27.—Društvo K a t o l i š k i h 

Borštnarjev, št. 1640, priredi 
zabavni večer v Plevnikovi 
Bridge Tavern na 152. cesti. 

27 .—Društvo Kristusa Kra-
lja št. 226 KSKJ priredi plesno 
veselico v Knausovi dvorani. 

27.—Zabavni večer ženskega 
odseka Zadružne zveze v Slo-
venskem domu na Holmes Ave. 

28 .—Društvo Eastern Star št. 
51 S D Z priredi veliko veselico 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 
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V s a k d a n o n a 

' z česa je svinčnik? i ime P<> Krški besedi • graphite, 
n o .8 V 'nčniku ni svinec, čerav- kar pomeni: pisati. To ime j e 
K r J ; ? a a b i l tc> ime, ampak je dal grafitu leta 1789 Nemec 
fit * P ° m e A a n 2 kovico. Gra-
n e c I V P P ' Č e t k u i menovali svi-

' e r se ga je zamenjalo s svimVr, w JU z a men j i 
1 C e n o r u d ° . Grafit j e , j o dobil 

Abraham Werner. Tvarina za 
svinčnike se napravi tako, da 
se zmeša grafit in ilovica in se 
jih stisne v soke temperature. 

NOVEMBER 
3.—Društvo Danica št. 11 

S. D. Z. , plesna veselica v spod-
nji dvorani S. N. D. 

4 .—Slovenski del. klub "Is-
kra , " prireditev v avditori ju S. 
N. D. 

4 .—Pevsko društvo Ilirija 
priredi koncert z velikim pro-
gramom v Slovenskem domu 
na Holmes Ave . 

10. — Društvo Glas Cleve-
landskih Delavcev, št. 9 S D Z , 
plesna veselica v SND. 

10 .—Klub Ljubl jana priredi 
plesno veselico v S. D. Domu na 
Recher Ave . 

10 .—Društvo sv. Cirila in 
Metoda št. 18 SDZ, plesna za-
bava v Knausovi dvorani. 

11 .—Pevsko društvo Soča. 
koncert v Slovenskem Domu na 
Holmes Ave . 

11 .—Samosto jna Zar ja , kon-
cert v avditoriju SND. 

17.—Društvo O r e l , ples v 
spodnj i dvorani SND. 

18 .—Društvo Spartans št. 198 
SSPZ, ples v avditori ju SND. 

18. — Pevsko društvo Cvet 
priredi opereto v Slovenski de-
lavski dvorani. 

18 .—Društvo sv. Imena v fa -
ri sv. Vida, velika jesenska pri-
reditev v novi šoli. 

24 .—Društvo Comrades, št. 
566 SNPJ., ples v spodnj i dvo-
rani SND. 

25 .—Pevsko društvo Zvon 
obhaja 20-letnico v S. N. Domu 
na 80. cesti. 

25 .—Jugoslovanski vojni ve-
terani, predstava v avditbriju 
SND 

25.—Proslava sedme oblet-
nice ustanovitve podružnice št. 
14 S Ž Z v Slovenskem društve-
nem domu na Recher Ave . 

28 .—Društvo Napredek, za- ' 
bava v S. D. Domu na Recher 
Ave . 

28 .—Društvo sv. J o ž e f a št. 
169 KSKJ priredi ob iča jno ve-
selico v Slovenskem domu na 
Holmes Ave . 

29.—Pevski zbor Zar ja , od-
sek Soc. Kluba št. 27. koncert 
v avditoriju SND. 

DECEMBER 
i . Društvo Nanos št. 264 S. 

N. P. Jednote priredi plesno ve-
selico v Sachsenheim dvorani 
na 7001 Denison Ave. 

1 . pevsko društvo Lira, ples 
v spodnj i dvorani SND. 

2 , Gospodinjski klub " N a 
Jutrovem" S. D. D., prireditev 
v Slovenski delavski dvorani. 

2, Društvo Pioneers. H B Z , 
p les v avditoriju SND. 

8.—Hi-Steppers Klub, ples v 
spodnji dvorani SND. 

9 . Blau Donau, koncert v 
avditoriju SND. 

1 5 . — R o s t a b o u t Club, ples v 
spodnji dvorani SND. 

24. Slovenska m l a d i n s j t a 
šola SND, božičnica, v avditori-
ju SND. 

29. Društvo Na Jutrovem 
št. 477 SNPJ, plesna veselica v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

29. Društvo Vipavski Raj 
prirodi zabavni večer v Sloven-

skem domu na Holmes Ave. 
3 0 . — D r a m s k o društvo Abreše-
vič, predstava v avditori ju SND. 

31 .—Pevsko društvo Soča, 
zabava v Slovenskem Domu na 
Holmes Ave . 

Januar 
5 .—Društvo Napredne Slo-

venke št. 137 SNPJ, ples v spod-
nji dvorani SND. 

6.—St. Vitus Mothers Club, 
Prireditev v avditori ju SND. 

12 .—Inter lodge League, ples 
v spodnji dvorani S. N. Doma. 

19 .—Dramsko društvo Ivan 
Cankar, ples v spodnj i dvorani 
SND. 

26.—Društ . sv. Janeza Krst., 
št. 37. JSKJ. Ples v spodnj i dvo-
rani SND. 

27 .—Dramsko društvo Ivan 
Cankar, predstava v avditoriju 
SND. 

Februar 
2.—Samosto jna Zar ja , ples v 

spodnj i dvorani SND. 
3 . — D r a m s k o društvo Abra -

ševič, predstava v avditoriju S. 
N. D. 

9 .—Društvo Spartans, št. 198 
SSPZ, ples v spodnj i dvorani 
SND. 

1 0 . — W o r k m e n Sick Benefit 
Society, koncert v avditoriju S. 
N. D. 

16 .—Dramsko društvo Ivan 
Cankar, ples v spodnj i dvorani 
SND. 

17.—Slovenski Sokol, javna 
telovadba v avditori ju SND. 

23 .—Društvo F r a n c e Pre-
šern, št. 17 S D Z , plesna veslica 
v spodnj i dvorani SND. 

24 .—Društvo Cleveland, št. 
126 SNPJ, plesna veselica v 
spodnji dvorani SND. 

M a r c 
2 .—Orel Klub, ples v spodnji 

dvorani SND. 
10 .—Samosto jna Zar ja , pri-

reditev in ples v spodnji dvora-
ni SND. 

2 4 . — D r a m s k o društvo Ivan 
Cankar, predstava v avditoriju 
SND. 

APRIL 
27.—Društvo Orel, ples v 

spodnji dvorani S. N. Doma. 
JULIJ 1935 

2. nede l jo v mesecu—piknik 
Slovenske zadružne zveze na 
Moči lnikarjevih farmah. 

Zapisnik 8. redne konvencije SDZ vršeče se od 10. do 
19. septembra 1934, v Girard, Ohio 

(Nadaljevanje) 

T R U P L A V NAJEM 

Policija v Manili j e prišla na 
kaj čudno navado nekaterih po-
grebnikov, da namreč posojajo 
njim izročena trupla preko no-
či v najem. Izposojevalci trupel 
co igralci v nočnih klubih, ki 
tako obidejo postavo in lahko 
nemoteno hazardirajo. Za trup-
lo plačajo po 25 pesov kot 'rent' 
za eno noč. 

V Manili j e namreč postava, 
ki prepoveduje vsako igranje 
čez teden. Izjema je samo, da 
se lahko igra pri mrliču. Naj-
brže so postavodajalci mislili, 
da je ljudem, ki čuje jo pri mr-
liču, preveč dolgčas, zato se j im 
dovoli igrati karte. To so zna-
li izrabiti strastni igralci, da si 
nabavljajo trupla, prižgo okrog 
krst sveče, potem pa pridno ig-
rajo vso noč za denar. Zjutraj 
pa vrnejo truplo zopet nazaj 
pogrebniku. Nekaj časa so to 
vršili nemoteno, toda sedaj, ko 
jim je prišla policija na sled, 
î bodo morali "marjašar j i " po-

iskati kako drugo pot, da bodo 
lahko metali "pildke" med ted-
nom. 

Pridobivajte 
člane za 

S. D. Zvezo 
Ji 

Z A P I S N I K T R E T J E K O N V E N Č N E SEJE SDZ., DNE 11. 
S E P T E M B R A 1934. V GIRARD, OHIO 

Konvenčni predsednik pozove delegacijo k redu in otvori 
redno zasedanje ob 8 uri dopoldne. 

Gl. tajnik čita imena (oziroma številke) delegatov in glavnih 
odbornikov. Konstatirano je, da so vsi delegatje in glavni odbor-
niki navzoči. 

čitan zapisnik izvršen po glav. zapisnikarju James Debevec 
je sprejet kot čitan s popravkom, da se uvrsti pri zadevi uverov-
Ijenja mandata A. Abrama na mesto besede "asesment" izpreme-
ni v toliko, da se glasi: prejeto bolniško podporo. Pred sprejet-
jem zapisnika se debatira ali je umestno unesti v zapisnik tudi 
ime posameznega delegata, ki se debate udeleži. Sliši se različno 
mnenje, ki utemeljuje, da so imenoma delegatje imenovani v za-
pisniku. Nasprotniki tega mnenja so prepričani, da je najbolje, 
da se samo pišejo imena delegatov, ki stavijo predloge kot tudi 
one, ki predlog podpirajo. Stavljen je tozadevno predlog po sestri 
Zalokar, da se pišejo samo imena predlagateljev in podpirateljev 
predloga. Po zbornici je bil predlog spejet. Predlog je bil podpi-
ran po bratu Kushlanu. 

Brat Pollak stavi predlog, da se v zapisnik tudi zabeležijo 
številke društev, od katerih so delegatje govorili in se debate 
udeležili. Predlog je bil podpiran in ni dobil dovoljne večine. 

Stavljen je bil predlog, da se zapisnik gl. zapisnikarja odo-
bri po delegatu Trebcu, podpiran in potrjen po zbornici. 

Konvenčni predsednik pozove konvenčnega zapisnikarja F. 
Turka, da čita zapisnik popoldanske seje. Zapisnik čitan. Dele-
gacija je mnenja, da je prečitan zapisnik zelo pomanjkljiv in ne-
točen. Spuščenih je več važnih predlogov-. Iz zapisnika je bil iz-
puščen predlog brata Pucelja, ki se j e glasil, da se governerju Geo. 
Whitu ne pošlje častitke, radi velikega šikaniranja delavcev pri 
raznih stavkah. Predlog utemeljuje s tem, da je poslal nad de-
lavce vojaštvo, ki je bilo v borbi za svoj košček kruha. Predlog je 
bil podpiran in z večino odglasovan, da se gov. Whitu ne pošlje 
brzojavne častitke in to ima upoštevati odbor za resolucije. 

K argumentu radi nedostatkov v zapisniku je govorilo več 
delegatov, ki so se strinjali o pomanjkljivosti. Brat zapisnikar je 
zagovarjal svoje stališče s tem, ker mu ni dala konvencija nikakih 
navodil, kako naj se zapisnik vodi. 

Po daljši razpravi stavi brat J. Durn predlog, da se zapisnik 
vzame naznanje in pristavlja, naj eventuelne pomankljivosti, ki 
so jih delegatje opazili, predlože zapisnikarju, katere bo uvrstil 
v zapisnik in jih na prihodnji seji prečital v odobrenje zbornice. 
Zapisnik se sprejme šele potem, ko bodo v njega zanešeni po-
pravki. Predlog podpiran po bratu Puceljnu in odglasovan z ve-
čino. Brat L. Balant, .je stavil predlog, da se tozadevna debata 
zaključi in da se preide naprej z dnevnim redom. Podpirano in 
sprejeto. 

Gl. tajnik priporoča, da gre lahko, če to vidi potrebno, odbor 
za prošnje in -pTitdžbe na delo kot tudi gospodarski odbor za pre-
gled knjig in poslovanje glavnega odbora. 

Stavljen je bil predlog sestre Močnik, da se vse pritožbe raz-
pravl jajo pred skupščino, ker lahko vsak delegat izrazi svoje pri-
pombe in druge eventualnosti. Predlog podpiran, toda ker ni opo-
zicije proti predlogu postane predlog polnomočen. 

Razprave k pravilom (provizoričnim) 
L. Levstik zahteva, da se pri točki 17 zadnji stavek prenese na 

točko 27 pod volitev glavnega odbora. Zadnji stavek 17 točke se 
glasi! Član, ki je uslužben pri kaki življensko zavarovalni družbi 
ne more biti voljen delegatom." Odbor za pravila to točko v to-
liko spremeni, da stavi zgoraj navedeni stavek iz predloga tako-
rekoč črta. Odbor za pravila ima pa v drugem stavku 17 točke do-
datek k besedilu in sicer naj še še doda za besedo skladu: "na j -
manj šest mesecev pred volitvami." Celoten stavek bi se moral 
glasom predloga odbora za pravila glasiti sledeče: "Delegat mora 
biti zavarovan v posmrtninskem in bolniškem skladu najmanj šest 
mesecev pred volitvami in ob času volitev delegatov in ob času 
konvencije." Stavljen je bil predlog po bratu L. Balantu, da ss 
debata o tem zaključi, sprejet. 

Predlog odbora za pravila gre na glasovanje in dobi nadpolo-
vično večino. 

Tozadevne debate so se udeležili bratje Traven, Terbižan, L. 
Levstik, Pollak, černe.in več drugih delegatov, ki so utemeljevali, 
da iz ozira bodočnosti naše organizacije in mladine ni priporoč-
ljivo, da sprejmemo v pravila točko, ki bi zabranjevala onim biti 
delegat konvencije, ki ni v bolniškem skladu. Brat Kushlan zago-
varja predlog odbora za pravila in utemeljuje, da bi v takem slu-
čaju odločali delegatje na konvenciji, ki nimajo interesa v bolni-
škem skladu in lahko bi se pripetilo, da bi oni, ki so v bolniškem 
skladu zavarovani bili zapostavljeni. 

Brat Traven je stavil predlog, ki pa ne mora biti poprej upo-
števan kakor v slučaju, če predlog odbora za pravila ne dobi za-
dostne večine. Predlog se glasi: Naj se iz 17 točke črta vse razven 
prvega stavka, ki je potreben da ostane v pravilih. Sestra Zalokar 
se pridružuje mnenju brata Travna in podpira njegov predlog. 
Ker se je brata Travna delno upoštevalo njegov predlog in sicer 
radi zavarovalninskih zastopnikov in ostalo besedilo je bilo na 
predlog odbora za pravila z večino odglasovano, je ostal predlog 
brata Travna mrtev glasom sprejetega poslovnega reda. 

Jos. Grdina vpraša legalnega zastopnika L. Kushlana ali je 
legalno ali ni, če pride slučaj in je izvoljen tak delegat, ki ni v 
bolniškem skladu. Kushlan odgovarja, da kadar član vstopi v or-
ganizacijo, se mora zavedati kakšna so pravila, ker to je medse-
bojna pogodba med Zvezo in članom. Naša pravila govore, da ima 
konvencija vso moč pravila sestavljati in odoločiti članske pravi-
ce in dolžnosti. Jos. Grdina se s pojasnilom zadovolji. 

J. Zalar je stavil predlog, da se debata zaključi. Predlog je 
bil podpiran, toda ni dobil večine. Debata se nadaljuje. V imenu 
odbora za pravila so govorili brat Durn, J. Trebeč,.Geo. Turk in 
Abram. člani odbora so utemeljevali, da če se ta točka s poprav-
kom odbora sprejme, ima organizaciji le koristi, v nasprotnem 
slučaju pa lahko veliko škodovati. Brat Zorič je mnenja, da naj 
se tudi mladina malo žrtvuje za organizacijo, ker važen je pro-
blepi, ki stoji pred nami o bolniškem skladu. Povdarja, če hočemo 
organizaciji in članstvu dobro, glasujmo za odborov predlog. 

Brat Balant predlaga, da se debata zaključi š pozivom, da 
se glasuje za odborov predlog. Predlog o zaključitvi debate pod-
piran in sprejet z večino glasov. 

Sestra Zalokar in brat Terbižan sta mnenja, da ker vsi pla-
čujemo enako v upravni to je zaeno tudi v konvenčni sklad, so tu-

( D a l j e na 4. s trani ) 

Premogarji na Ogrskem 
začeli z novim štrajkom 

Pecs, Ogrska, 18. oktobra. V 
premogovnikih tega mesta so 
se premogarji ponovno uprli in 
nečejo iti na delo. Nad 3,000 
premogarjev j e na štrajku. Ven-
dar to pot se niso podali pod zem-
ljo, pač pa so ostali doma. Pre-
mogarji trdijo, da kompanije ne 
držijo svoje obljube za zvišane 
plače in boljše delavske razmere. 

o 

V Zedinjenih državah je 
400,000 zločincev 

Cincinnati, Ohio, 19. oktobra. 
Laurent Loweberg, tajnik Re-
gional Crime Commission, je iz-
računal, da se nahaja v Zedinje-
nih državah nekako 400,000 
"aktivnih zločincev." Sleherni 
izmed teh bi moral biti nemudo-
ma prijet in poslan v ječo, pravi 
Loweberg. 

M A L I OGLASI 
Ključe 

vam naredimo, vsakovrstnih mo-
delov po naročilu. Zglasite se 
pri Grdina Mardware, 6127 St. 
Clair Ave. ali pa pri 

Laddie Puyzder 
1191 E. 61st St. 

(Oct. 22. 24. 26.) 

Hiša naprodaj 
Radi odhoda iz mesta se pro-

da prav poceni hiša 6 sob, blizu 
šole in cerkve. Vprašajte na 
838 E. 144th St. 

(Oct. 17. 19. 22. 24. 26. 29.) 

Naprodaj je 
dobra pivnica za pivo. Izvrstna 
prilika za dobro slovensko druži-
no. Proda se radi družinskih 
razmer. Oglasite se pri John 
Bamfič, 19005 St. Clair Ave. 

(248) 

ATTENTION! 
We are now open again. 

We certainly are very 
sorry we caused your 
waiting! 

ATTENTION! 
Our four brands of 

draught beer is now 30 
days older so much better! 

YES! 
Greetings to all our 

friends and best regards! 

V S P O M I N 

prve obletnice smrti naše ljub-
jene in nepozabne matere 

Helena Marzlikar 
ki je preminila 22. oktobra 1933 
še vedno v blagem nepozabnem 

pominu objokovana od svojih 
otrok in soproga. 

Kruta smrt, čemu, odvzela 
si nam drago mamico? 
Kar najraje smo imeli, 
spravila si v jamico. 

Leti dve sta že minuli, 
draga naša mamica, 
kar odšli ste vi v večnost, 
odkar vas krije žemljica. 

S cvetjem grob Vaš okrasili 
bomo v trajen Vam spomin 
rože s solzami zalili 
naših srčnih bolečin. 

Naj Vam večni Bog poplača 
Vaše delo in skrbi, 
katere ste za nas imeli 
večni mir Vam podeli. 

\ 
Žalujoči ostali, 

otroci in soprog. 

Cleveland, O., 22. oktobra, 1934. 



AMERIŠKA DOMOVlttA, OCTOBER 22D, 1934 

S kraške višine je gledala 
Duša Šorman doli na Kvarner, 

ostala skupaj." 
"Tvo j im ljubim očem zavo-

ki je bil poln rumenih in rjavih i l jo, kaj ne? Na, ja, že prav 
jader. Na črni ruti ji je poči-1 praviš. Lovci so lovci, lahko-
val in omahoval široki jerbas s miselni l judje, danes streljajo 
skrbno v vozel zavitim grošem. to, jutri ono, a vedno kaj di«u-
Ob strani je mahala neizogibna gega." 
nogavica, katero je pletla. Šest 
šestič j e bila dobila za svojo 
skromno butarico oljčnih vejic 
in za dvanajst hlebčkov ovčjega 
sira. Za tri šestice je takoj 
nakupila nekaj živeža. . . Zado-
sti ga bo za kake tri tedne. 
Morebiti bo tedaj že njen Ili-
ja doma? Ilija, kdaj bo prišel 
njen Il i ja? . . . Sam Bog*je ve-
del to. Da, kakor je božja vo-
l ja ! Rada bi, da bi kmalu pri-
šel. In potem bo prinesel mno-
go, mnogo denarja in praznovali 
bodo ob ovčjem siru in vinu iz 
meha in v olju pečenih ribah in 
dolge noči ob žvižganju burje 
in čeravno se bo kdaj opil in j o 
do mehkega pretepel kakor po-
lenovko, kaj za to, saj bo ven-
dar zopet pri n je j in jo bo imel 
rad. . . 

Šest parov trpežnih nogavic 
mu je bila spletla med tem in 
par novih opank mu je lepo 
okrasila in lepo srajco napravi-
la. Da bo imel veselje in nekaj 
lepega obleči, ko se bo vrnil po 
enem letu dela in prinesel trdo 
prisluženi denar. In še za se-
dem ali osem nadaljnih srajc 
ima prediva — tako dolgo je že 
zdoma — kako dolgo bo še? . . . 
Težko delo, da, ki ga mora njen 
revež opravljati, sam Bog ve 
k j e ? Saj ni mogel pisati, a 
ona itak ni znala čitati. Je de-
jal, da ji bo sporočil kdaj po 
katerem, ki zna pisati, da bo 
šla potem s pismom k plavanu, 
da ji bo ta obrazložil — a saj je 
tudi tako dobro. . . 

In jadra so neslišno polzela 
po zalivu, k jer potem v kasni 
jeseni piha soparni široko. Črn 
dim parnika j e izginjal nad 
Kvarnerom, preko vinodolskih 
gričev, tam v daljavi se je mo-
drila Učka. . . Duša j e vstala 
po kratkem počitku, pletenje se 
je svetilo, lahan poletni vetrič 
se je poigraval z njeno ruto. 
Strmo , a vzravnana je šla go-
ri med razbeljenim skalovjem 
p o ' strmi stezi proti s slabim 
zelenjem obdanimi bajticami. 

Globoko pod njenim srcem je 
nekaj utripalo tako lahko ka-
kor studenček, ki je baš zagle-
dal dan. To je bilo od februar-
ja, iz meseca Svečnice in svete-
ga Blaža, iz dnevov slovesa, 
komaj da je od poslednjega med 
bajticami rojenega do dobra si 
opomogla in se očistila. . . A 
njen Ilija, njen gospod, j e hotel. 

"Bo pa tudi že enkrat čas, 
da se nekoliko pobrigaš za svo-
je lonce, negaljne in rožmarin," 
je dejala gori v Selih ob Kokri 
vdova Kolenc svoji hčeri. "Sa j 
si nisi prej mogla nikdar dati 
zadosti opraviti, vedno si prč-
kala okoli njih. A sedaj mi-
sliš, da morajo take cvetlice po-
vešati glavice, zato ker ti po-
vešaš glavo? . . . Mi sploh zad-
nje čase sem nič več ne ugajaš. 
Mar ti je treba božje poti k 
Mariji Pomagaj ali plesa ob 
žegnanju?" 

Z nevoljnim vzdihljajem se 
je hči okrenila od nageljna. 

" K a j naj mi bo treba? Ni-
česar mi ni treba. Miru mi je 
treba." 

"Tega dobe dekleta šele po-
tem, ko so bile z nekom klečale 
pred poročno štolo in ko so po-
jedle kolač," je dejala mati. 
"Nekatere tudi brez tega že 
prej, a to ni prav. Na, bo že 
še prišel. Boš že še dočakala 
tudi tiste ure." 

"Ta neumni baron bi bil lah-
ko tudi lov obdržal, da bi lahko 

"On ne." 
"Jaz pa pravim tako: Ako bo 

prišel, bo držal besedo, bo do-
bro, potem dobiš pravega moža. 
Če pa ne: potem tudi ne boš ž 
nj im mnogo izgubila." 

" K o bi le enkrat pisal, saj 
zna pisati, a jaz brati." 

" K a j naj ti piše, g le j ? Zve-
čer je truden, a čez dan je de-
lo." ' 

"Vedno menda tudi ni na ja-
g i ? " 

"Sa j ,jaga ni njegova služba, 
kolikor sem jaz razumela. Ne-
česa se mora naučiti o gozdu in 
lesu in takih stvareh, da bo ka-
sneje dobil svoje stalno mesto." 

"Koliko časa bo to še traja-
l o ? " 

" K a j jaz vem? Pa si vzemi 
kakega drugega, ako ti čakanje 
preseda. Gornikov Florijan, ta 
bi bil že eden." 

"Tega ne maram. Kaj me 
briga ta? Nobenega drugega 
kakor njega. Raje grem takoj 
v Kokro." 

"Aha, tako? . . . Imaš trdo 
butico, a to je prav. Saj tudi 
jaz nisem bila drugačna. Bo že 
prišel, bo že." 

"Ponarejen denar, kaj, kako? 
Že mogoče, da je šel skozi moje 
roke? Ali naj vsako teh cesar-
sko - kraljevih cunjic obračam 
na vse strani? I, potem bi ime-
la dovolj dela. In sedaj naj bom 
še jaz kriva, ko sem bila sama 
opeharjena? Tako skoro izgle-
da! . . . K je je mo j Branko? 
K je je mo j sin? Tega seveda 
niste še našli?" Horvatička se 
e hripavo zasmejala. "Seveda, 

pogrešanega, ponesrečenega ali 
ubitega niste še našli! In o 
storilcu tudi ni nobene sledi! 
Zato pa ste prinesli dva pona-
rejena goldinarja in mi jih pod-
tikate pod nos . . . Da, da, ta-
ka je naša žandarmerija! Kaj 
pa morem jaz za to? Naj si pa 
pride po dva druga tisti Mor-
lak ali Primorec, če že tako na-
tančno ve, da jih je pri meni 
dobil in ne iz visoko spoštovane 
cesarske blagajne . . . In ro-
g o v j t ? Seveda sem od njega 
kupila par rogov, tu v skrinji 
je tista malenkost. Le vzemite 
jih, da se vdrugič ne zbodete 
nad n j imi ! " Jezno je segla Hor-
vatička v skrinjo ter vrgla ro-
govje besno na mizo. "Seveda, 
to je tudi prepovedano in kaz-
njivo, zunaj v gozdu pa leži ne-
kdo, da ga volkovi in črvi raz-
jeda jo ! . . . Te rogljičke sem 
kupila, ker sem nameravala na-
praviti iz njih malo boljši pri-
bor za odličnejše goste . . . O, 
da, pri meni se oglasijo tudi 
odličnejši gostje, visokorodni in 
zelo vplivni gospodje." , 

• N e m o t e n o j e stražmojster 
vpisaval v svojo beležnico. 

"Ali poznate ta-le svinčnik?" 
"Ne, kako naj bi ga? Ali 

sem tudi tega jaz ukradla, po-
naredila, prikrivala ali vtihota-
pila?" 

"Ali poznate ta g u m b ? " 
"Ježeš, 0 d kje naj jaz gumb 

poznam? Ali mar poznam jaz 
vse hlače na svetu?" 

"Ali poznate nekega Ottokar-
ja Hawelko?" 

"Hawelka, k a j ? . . . Mar naj 
bo ta moj l jubimec? Ali more-
biti s o k r i v e c na ponarejenih 
bankovcih? . . . A kaj bi vam 
odgovarjala? Le lepo domov 
pojdite in si puške in mondure 
lepo osnažite. Sama se bom od-
pravila iskati, sama, jaz, uboga, 

rtara žena in kadar se bom j a z , / Z 
odpravila in iskala, bom tudi 
našla." 

Stražmojster je bil že odprl 
usta, kakor bi hotel še nekaj 
vprašati. A premislil se je, za-
prl knjigo, hladno pozdravil ter 
s svojim spremljevalcem odšel. 

Tako je tedaj stvar. Kar du-
šeče je ležala vročina nad doli-
no in nad Konfinko z njeno sti-
sko, z njenimi nočmi, z vsako 
njeno uro, ob vsakem koraku, 
ob vsakem glasu. 

Tebe niso še izpraševali?" 
je vprašala furmanca Stermel-
ca nekega dne, ko sta se zopet 
upala zaupno pogovarjati. To 
pot nista bila za zaprtimi vrat-
mi, pač pa v odprti pivnici. "Te-
be, kakor izgleda, niso še vzeli v 
klešče?" 

Starec je prikimal. "Medpo-
toma. Med Bregano in Samo-
borjem, baš pod Vrhom so me 
prijeli. Ako jaz kaj vem? Ne. 
Da-li sem čul strel? Da, strel 
že, strel. Kaj imam pravza-
prav s t ebo j ? Stalno mesto za 
tvojo pečjo. Kaj naj le hočejo 
mnogo od mene?" 

"Mnogo vedo, ti, mnogo. Sam 
Bog ve, od k j e ? " 

Stermelc je skomignil z ra-
meni. "Ušesa in jezike najdeš 
povsod." 

"In kako so me vili! . . . 
Vedno kaj drugega, povprek in 
navskriž, in kar vedno z vsemi 
desetimi prsti pod nos. Ta je 
nevaren. , In tudi, da j e on r— 
nu, on — sedaj že lažje govorim 
o njem — se češče z menoj pre-
piral. Zaradi denarja in dru-
gega. Ja, ti in denar: nič več 
ni treba tistih pokvarjenih Šte-
fanovih kron iz Zagreba. To 
tudi že smrdi ! " 

"Da, ko ne bi bilo tistega po-
greška. Taka neumnost. Se-
daj delajo prave." 

"Ni treba več za nekaj časa. 
Nekaj časa, pravim, sam Bog 
ve, kako dolgo? . . . Kaj bo se-
d a j ? " 

" K a j bo? . . . Počakali bomo 

od 22, do 27. oktobra, 1934 
Oktober ji Zadružni mesec — čas zadružne kampanje za nove 

odjemalce. Potom razprodaje nudimo priliko spoznati 

kvaliteto in postrežbo Zadruge. Poslužite se prilike 

in postanite njeni stalni odjemalci. 

ARISTOS MOKA, 24'i ft. 

$ 1 - 1 9 

RED STAR MOKA, 24</ž ft-

$ 1 1 9 

k r o m p i r , i « tt. 

k r o m p i r , ioo tt $ 1 - 0 9 

ZADRUŽNA KAVA, 2 ft 4 5 ^ 

BOKA JAPONSKI ČAJ, 

Vi funta 1 5 ^ 

MILO (žajfa) komad funt, 
e za 2 7 £ 

WHITE EAGLE SOAP 
CHIPS, 5 funtov 2 8 f 

LA FRANCE POWDER, 
3 zavoji za 

LUX, Large 2 1 č 

RINSO, Large size 2 1 Č 

LUX, 2 za 1 9 C 

SILVER BAR GRAH, 
2 za 2 7 « ? 

CONTADINA TOMATO 
PASTE, 3 za 2 0 c 

FRANKOVA CIKORJA, 
3 za 2 5 p 

SANTOS KAVA, 2 ft 

ARGO GLOSS STARCH, 

....3 za 2 5 o 

LIGHTHOUSE CLEANSER, 

3 za I O C 

SUNBRITE CLEANSER, 

6 za 2 5 c 

TOILET PAPER. 6 za 2 5 C 

John Zalar predlaga, da se tozadevna debata zaključi. Zbor-
nica sprejme. 

Brat česnik predlaga, da ostane točka po starem in sestra 
Bajt predlog podpira. Ker je bil predlog odbora z večino glasov 
prejet, ostane navedeni predlog mrtev. 

Brat John Dolčič soglaša s predlogom odbora za pravila in 
priporoča, da ga zbornica sprejme. 

Sestra Sedmak je proti temu, da se poviša kvota za volitev 
delegata nad 25 članov. 

Brat Rotar je mnenja in tudi društvo ima tozadevno pripo-
ročilo, da se delegacija skrči in nobeno društvo ne bi smglo imeti 
več kot pa 3 delegate. Pripominja, če se velika društva tej akciji 
pridružujejo, ki bi bila bolj oškodovana nego mala, čemu so pro-
ti. č e se ravno govori o štednji, tukaj je mesto, ko se lahko štedi. 

Brat Slak se strinja s priporočilom glav. tajnika in brat Rosa 
je tudi proti temu, da bi se mala društva na volitvi delegacije 
prikrajšala. 

Sestra Bradač želi podati nekoliko pojasnila bratu J. Rotarju 
o zadržanju njihovega društva, ki j e največje in ima največ dele-
gatov. Sestra Bradač se strinja s priporočilom gl. tajnika. 

Točka 18. prečitana. Sestra Zalokar ima priporočilo, naj bi 
se točka glasila tako: "Društva, ustanovljena v konvenčnem letu, 
niso upravičena do delegata. "Kushlan, član odbora za pravila 
pripominja, da ta pripomba, čeprav bi se to spremenilo drugače 
nego predlaga odbor, ne spremeni dejstva, ker konvenčno leto in 
predkonvenčna doba 6 mesecev je skoro isto razdobje in je le di-
ferenca samo eden mesec. Brat G. Turk pojasnuje točko in brat 
černe se strinja z odborom. Predlog gre na glasovanje in je bil 

LIFEBUOY SOAP, 3 za 1 9 C 

LUX TOILET SOAP, 
za 1 9 c 

RINSO, Regular size, 
3 za 2 5 < 

pač ! " 
"Od kje le tako p iha?" 
"Pisma, pisarija." 
"Meniš? Od k o g a ? " 
"Od koga? . . . Od tistega, ki 

več ne piše. Sam hudič naj ve. 
kaj je že ta vsega izdal. Je 
bil že skrajen čas." 

"Alf misliš, da bi on res — " 
Stermelc je zamahnil z roko, 

kakor da je zadeva končana. 
"Vprašanje je samo, kam in ka-
ko? . . . O, ni bil neumen." 

"N jegove stvari tam gori so 
takoj zasegli in zapečatili . . . 
To mi ne dopade." 

"Tudi meni marsikaj ne do-
pade. A vesela morava biti, če 
. . . Nak, to ti j e bil hudič, ki 
sva ga naštimala — lastnega 
hudiča." 

"Tiste stvari so vendar moje. 
Saj sem se priznala za mater 
in sem tedaj dedinja po njem. 
En gumb so našli, a ne vem 
kje . " 

" V zadnjih dneh so vse pre-
vohali, videl sem na lastne oči. 
So sploh zadnje čase neprestano 

*na nogah." 
" J a z nisem videla n ikogar . " 
"Seveda ne bodo iskali tu 

pred hišo na odprti cesti. Od 
z a d a j sem pr iha ja jo , pri Otru-
ševcu sem preko hribov, č l o v e k 
se kmalu ne bi spoznal . Nu, 
da, ko bi za resno h o t e l — k d o 
izmed naju d v e h — " 

"T i , to smrdi . " 
Strmele »je potegnil i zmed 

zob vlečl j ivo kožo slanine. " T j a 
— p r a v dobro vsekakor ne di-
š i . " 

" A l i misliš, da bi ta l e—ta 
Pr imorec—al i kdo d r u g i ? " 

Dalje prihodnjič 

P O S E B N O S T I ! 

BEST SALAD OLJE. NO. 77. salona 8 9 < > 

DOMAČE KISLO ZELJE, 2 funta za l i c 

Od četrtka naprej: Domače Rajžfeve Klobase! 

SLOVENSKA ZADRUŽNA ZVEZA 
667 East 152nd Street 

GLenville 6316 

16721 Waterloo Road 712-14 E. 200th Street 

V soboto 21. oktobra ste vljudno vabljeni na zabavni večer 

ŽENSKEGA ODSEKA v SLOVENSKEM DOMU NA HOLMES AVE. 

IV 

Maytag pralni 
stroj 

samo $49.50 

Mandel Hard-
ware 

15704 Waterloo 
Iload 

odprto zvečer 

( N a d a l j e v a n j e iz tret je s t ran i ) 

di vsi opravičeni do enakih pravic, če se počutimo enakopravni 
člani ene in iste organizacije. Kushlan pojasni, da v prihodnje, 
če se bo sprejela točka v pravilih, je v ljjej zapisano, da člani, ki 
so zavarovani samo za posmrtnino, plačujejo mesečno 5c manj v 
upravni sklad. Brat Centa pripominja, da s tem, če se mu hoče 
vzeti pravico, da ne more biti voljen delegatom, ker je slučajno 
uslužben pri življenski zavarovalnici se počuti, da so mu članske 
pravice prikrajšane. Brat Kushlan mu odgovarja, da nikakor od-
bor tega ne misli, da nista brata J. Centa in L. Levstik dobra in 
zvesta člana SDZ, ampak je mnogo drugih, ki si iščejo potom na-
ših organizacij posla, da odvračajo mladino od naše organizacije 
in jih vpisujejo v insurance. Sestra Supan tudi govori v prid 
mladine, ki naj se posluži. naših organizacij . 

Preide se na 19. točko provizoričnih pravil, ki govori o števi-
lu delegacije po posameznih društvih. Odbor si je osvojil k pred-
logu sugestijo več delegatov, naj se v toliko spremeni, da se na 
mesto 50 članov izpremeni na 25 članov v prvem in drugem 
stavku 19. točke. Predlog odbora za pravila gre na glasovanje in 
dobi večino glasov, s popravkom 25 in ne 50 članov. 

Brat Durn pojasnuje, da je odbor za pravila upošteval koli-
kor se mu je videlo dobro vsa priporočila društev in posameznih 
članov v razpravah. 

Argumenti k 19. točki. L. Levstik priporoča, da bi se toza-
devno spremenila 19. točka tako, da bi se glasila o določanju de-
legatov in članske kvote sledeče: "Društva, katerega število j e 
padlo pod 25 članov, niso upravičeni do delegata, lahko se pa zdru-
žijo dva ali tri društva skupaj in lahko pošljejo delegata, ako njih 
število naraste na 25 članov. Nobeno društvo ne glede na število 
članov ni upravičeno več kot do dveh delegatov. To je društva z 
25 do 200 članov enega delegata in društva, ki imajo.nad 200 čla-
nov pa do dveh delegatov." To priporočilo naj bi bil predlog, če 
predlog odbora za pravila ne dobi dovoljne večine. 

Brat Gornik apelira, naj bi ostalo glede kvote in delegacije 
tako kot imamo v starih pravilih. Pripominja, da dolgoletne 
skušnje, katere ima pri organizaciji , so mu dovolj podlaga, da je 
to pošteno, demokratično in bratsko. 

Brat Klemen pripominja, čemu se prikrajšuje samo mala 
društva in velika pa obdrže svoj stalež. 

Brata Traven in Anderluch se pridružujeta mnenju glav. ta j -
nika. .. . 

Brat Ludwig pripominja, naj se ozira tudi na teritorij in se-
dfež društva, če j e sploh mogoče pridobiti več članstva kot ga ima-
jo sedaj nekatera društva. V malih naselbinah je težko pridobi-
vati novo članstvo. Strinja se poleg brata J. Zalarja in se pridru-
žuje mnenju gl- tajnika. 

soglasno sprejet. 
Točka 20. sprejeta kot čitana. 
Točka 21. Spremeni točko v toliko, da se zadnja dva stavka 

črtata in nadomestita sledečim besedilom: "Pr i isti seji mora dru-
štvo izvoliti namestnike delegatom in sicer ne manj kot je delega-
tov. Tisti namestnik, ki prejme največ glasov, prvi nadomestuje 
delegata v slučaju odsotnosti, smrti ali bolezni slednjega. Po 
istem redu zastopajo namestniki morebitna izpraznjena mesta 
delegatov." 

Brat Kushlan pojasnuje pomen izpremembe in to iz vzroka, 
ker je potrebna, da ne pride do slučaja, da sta za časa konvencije 
delegat kot tudi njegov izvoljen namestnik zaposlena ali kako dru-
gače zadržana. V temu slučaju pa če se ta izprememba sprejme, 
bo pa namestnik po vrstnem redu prejetih glasov zavzel delegat-
sko mesto. 

Predlog odbora je bil z večino glasov odobren z naznanilom 
spremembe, ki je zgoraj omenjena. 

Točka 22 se po odboru za pravila v toliko spremeni, da se 
doda za besedo tajnika tudi beseda "blagajnika." Pravilno se 
glasi nanašajoči stavek sledeče: "Poverilne listine morajo biti 
podpisane od društvenega predsednika, tajnika in blagajnika ter 
opremljene z društvenim pečatom." 

Predlog odbora za pravila sprejet z dodatkom besede "bla-
gajnik." 

Točke 23., 24., 25., 26. sprejete po zbornici kakor so bile čita-
ne pc odboru za pravila. 

Točka 27. sprejeta s popravkom kot sledi: Zadnjemu stavku 
točke se doda sledeče besedilo. "Član, ki je uslužben pri kaki živ-
ljensko-zavarovalninski družbi, ne more biti voljen v glavni od-
bor, taka tudi ne more biti voljen v glavni odbor kdor ni zavaro-
va ntudi v bolniškem skladu." Zadnje besede v tej točki "voljeni 
v glavni odbor" se nadomesti z "člani glavnega odbora." 

Predlog odbora za pravila je prešel na glasovanje in je do-
bil večino glasov. 

Razprave o točki 27. Brat Pucelj ima dodatek oziroma nado-
mestek in sicer za tretj im stavkom, kjer je zadnja beseda "pono-
vna" in se prične novi stavek z besedo " V s i " naj se nadomesti 
sledeče besedilo: Glavni odbornik SDZ. ne more biti : A. Ako ni 
ameriški državljan. B. Ako je odbornik kake slične organizacij« 
(gl. zdravnik j e izvzet). C. Ako je uposlen v kaki življensko-za-
varovalni družbi. D. Ako je direktor bančnih zavodov ali kakor-

* šnekoli za prof i t ustanovljene korporacije (izvzeti so direktoji 
narodnih domov in delavskih zadrug in korporaci j . " ) 

Debate radi točke 27. Brat Terbižan se strinja z bratom 
Pucljom, toda pristavlja, da je on proti temu, da bi sploh kateri 
direktor ene ali druge banke mogel biti tudi član gl. odbora. Brat 
Trebeč pojasni pomen točke, ki jo priporoča odbor za sprejem kot 
predlog. Abram je proti temu, da bi mogli biti direktorji bank 
člani gl. odbora. L. Levstik se strinja z odborom, da se izključi 
pozicije gl. uradnika ali odbornika zastopnike življensko zavaro-
valnih družb. Brat Pucelj priporoča, da se spremeni točka 27. v 
toliko, v kolikor j o priporoča za spremembo. Povdarja, da ima 
Zvezi le koristiti in preprečiti marsikatero nepriliko. 

Brat Kushlan povdarja, da brat Pucelj ni na mestu, ker ime-
nuje v spremembi korporacije za profit , ki nimajo nikakega stiki1 

s poslovanjem Zveze. Pripominja, da točka, kakoršno priporoči' 
odbor, ni nikako šikaniranje bančnih uradnikov, toda gre se zato* 
ker sq interesi ene in druge organizacije križajo. Namen v celot" 
je, da se s to točko Zvezi le koristi. 

Brat Lunder pripominja glede Puceljnovega dodatka, da s" 
direktorji tudi v Slov. Nar. Domovih. 

Sestra Močnik se ne strinja s tem, da se direktorje bank« 
od glav. urada šele tistikrat odstavi, ko se pričenja na dotičn0 

banko denar nalagati. Je zato, da se iz volitve v glav. odbor iz-
ključi direktorje vseh bank. Durn pojasni, da vsak tak slučaj dO' 
tičnega člana silijo pravila, da resignira. Brat Knaus pr ipon^ 
n j a, kako vendar mora biti to pošteno, da se izključuje vse one, k> 
so lastniki korporacije osobito onih, ki nimajo nič stika z Zve?> 

Brat Rosa stavi predlog, da se debata zakluči; sprejeto. 
Brat Pucelj ponovno utemeljuje svoje priporočilo in bra1 

Ludwig želi da se točka 27. tako čita kot je bila popravljena. 
Brat Dolčič opozarja delegacijo na večerno prireditev s kaza-

njem slik po ustanovitelju Zveze Anton Grdinu. Pričetek ob " 
uri zvečer. " 

Glavni tajnik poroča, da nam je cvetličarna Ignac Slapn,K 

poslala lepe cvetlice z, iskrenim voščiiom dobrega uspeha. 
Glavni tajnik prečita brzojavke in častitke delegaciji. Brzo-

javne častitke: Slov. Del. Dom, Cleveland, društvo Majnik št. 
SDZ. Pismene častitke: Slov. Narodni Dom Newburg-Cleveland ' 
urednik glasila K. S. K. J. Mr. Zupan, Cleveland, društvo Golde'1 

Star št. 53 SDZ. Akron, Ohio, društvo Bratska Sloga št. 32 S D ^ 
Warren, Ohio, Slov. pevsko društvo Zvon, Cleveland, članica M ^ 
Mary Lušin iz Clevelanda, ter društvo Sv. Ane. 

Ker j e poldne, konvenčni predsednik glasom poslovnika ^ 
ključi dopoldansko sejo in naznani, da se popoldanska seja nad*1' 
l juje ob 1. uri popoldne. 

Joseph Skuk, konvenčni predsednik; 
Joško Penko, konvenčni zapisnika1' 
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